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DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

PANEELIDE PAIGALDAMISE JUHEND PANEELIVALMIS
VEINIKULMIKUTELE

See dokument on koostatud puidust paneelide paigaldamise selgitamiseks ja juhendamiseks
panelvalmis Dunavoxi veinikiilmikutele.

Panelready veinikiilmikute SKU-d on mérgitud "DOP. TO". See juhend loetleb ja selgitab
puidust paneelide paigaldamise ndoudeid jargmistele mudelitele:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

MOOBLIUKSE PAIGALDAMINE
Pérast veinikapi paigaldamist tuleb paigaldada modbliukseraam veinikapi ette.

Moobli ukseraami saab eritellimusel valmistada nii, et see sobituks sinu teiste kdogi
modbliustega. Uks peab olema mdlemalt poolt viimistletud, et véltida koverdumist. Mones
paigalduses vdib uksepaneel olla klaasi kaudu nédhtav, kui uks on avatud. Vaata allpool
veinikapi ukse modtmeid ja ndidet moobliukse suurusest.

Uksepaneel ei tohi kaaluda iile 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Uksepaneel ei tohi kaaluda iile 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Uksepaneel ei tohi kaaluda tile 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Uksepaneel ei tohi kaaluda iile 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Mirkus: Palun pange tihele, et ukse paksus voib mudeliti erineda. Kui kasutatakse paksemat
ust, voib see avamisel kokku puutuda korvalasuva moobliuksega. Esitatud paigaldusjoonised
kehtivad ainult miiratud paneeli paksuse jaoks.

Kirjelduses ndidatud paigaldusskeemid kehtivad madratud ukse paksuse jaoks. Dunavox ei
vastuta paigaldusega seotud probleemide eest, kui kasutatakse moodblipaneele, mille paksus
erineb kirjelduses mérgitust.
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I)Wi%%%ﬂﬁo%fﬁeh paigaldusjuhend

Seda mudelit saab paigaldada kas tdielikult integreeritud seadmena voi laualuse seadmena.

Paneelivalmis ukse modtmed allpool. See on algne uks, nagu see kohale joutakse. See EI OLE
ndidatud paneeli suurus.
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Paigaldusjoonis DVN-32.85DOP.TO
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DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Puidust paneelide ettevalmistamine tShusaks ventilatsiooniks: Veendu, et puidust paneeli
iilemised ja alumised servad oleksid ette valmistatud vastavalt allolevale joonisele. Puidust
paneeli serva 16ikamine on hddavajalik, et tagada korrektne dhuvool seadmele. Serv toimib
ohukanalina, mis laseb virskel, jahedal 6hul sisse ja soojal 6hul viljuda.

See ettevalmistus on kohustuslik ainult tiielikult integreeritud mudelite puhul.
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Seda mudelit saab paigaldada tdielikult integreeritud iiksusena.
DVN-109.291DOP.TO paneeli paigaldusjuhend

Paneelivalmis ukse modtmed allpool. See on algne uks, nagu see kohale joutakse. See EI OLE
ndidatud paneeli suurus.

a56

358 510 46
- L ]
7. 2
—r—
1
=
I~
N
Te
1
I~
(p
—
0 i fE
iy
= G - =
L
-
I~
s
L
=3
I
(R
L
_'IL—.- -_—
s




DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Paigaldusjoonis DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Puidust paneelide ettevalmistamine tShusaks ventilatsiooniks: Veendu, et puidust paneeli
iilemised ja alumised servad oleksid ette valmistatud vastavalt allolevale joonisele. Puidust
paneeli serva 1dikamine on hddavajalik, et tagada korrektne dhuvool seadmele. Serv toimib
ohukanalina, mis laseb virskel, jahedal Shul sisse ja soojal dhul viljuda.

See ettevalmistus on kohustuslik ainult tdielikult integreeritud mudelite puhul.
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See mudel on mdeldud paigaldamiseks ainult leti alla.
DAUF-41.146DOP.TO paneeli paigaldusjuhend

Soovitame, et ukse paksus ei iiletaks 19 mm. Kui kasutatakse paksemat ust, vdib see avamisel
kohtuda korvalasuva moobliuksega.

295 575
- S S - _ J -

NAIDISRAAMI STIILIS UKS

250 19

Tp
5h (h
L
o
o Bk
N &
g W
= Te.
=1
ial|
L
O
220
Max 995




DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Paigaldusjoonis DAUF-41.146DOP.TO
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See mudel on mdeldud paigaldamiseks ainult leti alla.

Soovitame, et ukse paksus ei liletaks 20 mm. Kui kasutatakse paksemat ust, voib see avamisel
kohtuda korvalasuva modbliuksega.

DAUF-39.119DOP.TO paneeli paigaldusjuhend
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475
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Min.60

Min.90

Min.710
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Uldinfo

Moobliukse korgust tuleb reguleerida, et see sobituks teiste kodgikapi ustega, seega voivad
mootmed varieeruda.

MARKUS:

Moobliuks voib ulatuda kaugemale kodumasina uksest, kuid pead tagama, et méobliukse
alumise osa ja pdranda vahele jadb vihemalt 75 mm vahe, et tagada piisav ventilatsioon
(ainult leti all olevatel mudelitel).

KUIDAS PAIGALDADA MOOBLIVEKS
MARKUS:

Kui on vaja kéepidet, palun veenduge, et see paigaldatakse digesse kohta enne modbliukse
paigaldamist.

1. Uks on tiielikult avatud.

2. Alustades nurgast, tdmba tihend ukse juurest eemale. Vastavalt (joonis A.)

3. Jatka tihendi vabastamist tihendikanalist.

4. Eemaldamisel aseta tihend tasasele pinnale.

5. Kinnita méobliukse paneel kodumasina ukse kiilge klambritega (vt joonis B).

6. Kasutades 3 mm puuriterat, puuri puidust paneeli 8 piloottoru 12 mm siigavusega,
kasutades ukseraami auke juhisena.

MARKUS:

Oluline on veenduda, et kdik puuritud augud oleksid puuritud dige siigavuseni, et viltida
puidu I6henemist kdvapuidu paigaldamisel. Samuti pead olema ettevaatlik, et mitte tdielikult
ukse 1dbi puurida.

7. Leia 8 ST4*35 mm kruvi, mis on sinu seadmega kaasas.

8. Kasutades Phillipsi kruvikeerajat, pane iiks kruvi igasse kuuest pilootoovast ja kruvi ukse
sisse, vastavalt joonis C-le. Ole ettevaatlik, et kruvisid {ile ei pingutaks. Veendu, et kruvid
oleksid kanali pohja vastu tasapinnal. Eemalda ukse klambrid.

MARKUS: Kui paneel vajab pérast klambrite eemaldamist tiiendavat reguleerimist, 13dvesta
iga kruvi veidi
jareguleeri paneeli vastavalt vajadusele. Pinguta kruvid pérast 1dpetamist.

9. Alustades nurkadest, paigalda tihend uuesti tihendi kanalisse raamis, surudes kindlalt paika.
Veendu, et tihend oleks taielikult kanalisse kinnitatud.

MARKUS:

Kui tihend ei ole kanalisse téielikult kinnitatud, ei sulgu uks korralikult. See vdib takistada
ukse liiliti aktiveerumist ja takistab veinikapi jahtumist.
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Vaata allpool joonist A ja B ning C.
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OAHI'OX ET'KATAXTAXHX ITANEA EHNIKAAYWYHX XE
YYI'ETA KPAXIOY 'ETOIMA I'TA ITANEA

Av16 10 £yypao £xel onuovpynbet Yo va d1evkpivicetl Kot vo KaboodnynoeL TNV £YKoTdoToom
EVAvov mavel o€ yoyeio kKpaotov Dunavox pe mavel.

O1 kmdkol Twv Yyouyeiwv Kpaotov pe mdvek pépovv v évoelén "DOP. ITPOX TO". Avtdg o
001 yo¢ TapabéTel Ko eENyel TIC OMOLTAGELS Y10 TNV EYKOTAGTAON EVAIVOV TAVEA GTO
axoAovOa pLovtéla:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

TOINIO®ETHXH THX ITOPTAX EITTITAQN

Oa ypelaotel va £yKOTAGTACETE £Va TANIG1I0 TOPTOG EXIMA®V GTO UTPOSTIVO PEPOS TOV
VTOLAOTIOU KPOG10D HOALG £YKOTAGTOOEL TO VTOLAATL KPO.GLOV.

To mhaicilo g TopTag eMimA®V Pmopel va KOTAGKEVAGTEL KaTd Topoyyerio yio vo
evBuypapotel pe Tig dAheg mopteg emimAwv cag otnv kKovliva. H ndpta npénet va eivor
QWVIPIGUEVN KOl OTIG OVO TAEVPES Y10 VO OmoPELYOEl N TAPALOPP®OT). L& OPICUEVEG
EYKATAGTAGELS TO TAVEL TNG TOPTAG UTOPEL VO Etvat opatd péca amd to tlap 6tav n dpTo
elvar avoytr. Agite TopoKdT® Yo TIG SIUGTAGELS TNG TOPTAG TOV VIOLAOTION KPOGLOL KOl VL
napadetypa peyéboug TopTog eMimAmy.

To mévek g méptag dev mpémet va Quyilel meprocdtepo and 15 kihd DVN-32.85DOP.TO.

To whvel g ndptag dev mpémet va Quyilel meprocotepo and 10 kihd DVN-109.291DOP.TO.
To mévek g méptag dev mpémet va {uyilel meprocdtepo and 10 kihd DAUF-39.119DOP.TO
To wavel g Toptag dev mpémet va Quyiler meprocodtepo and 10 kihd DAUF-41.146DOP.TO

Ynueimon: AdPete vroyn 6t T0 TAYOG TNG TOPTOG UTOoPEl va dlapépetl HETAED TV
povtélmv. Eqv ypnowonroteiton moyvtepn mopta, pmopet va EpOetl oe emapn pe v
mapokeipevn mopta eniniwv 6tov avoiel. Ta mapeydueva oy€dia yKaTAoTOoNS 10YVOVY
LOVo Yo T0 KBOPIGUEVO TTiYOC TAVEA.

Ta Sraypdppato €ykatdoToong Tov epeavifovial 6Ty TEPLYPUEN 1GYVOVV Y10l TO
kaBopiopévo mayog moptag. H Dunavox dev pépet Kapio v80vvn yio Tuxdv mpofAfoto mov
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TPOKLITOVV OO TNV EYKATAGTAGT), AV YPNCUYLOTOLOVVTOL TAVEL ETITAMV LE TALXOG

dtapopeTikd amd avtd mov kabopiletal otV TEPLYPAPT.

DVN-32.85DOP.TO 001Y6¢ £€YKATAGTAONS TIVOKO

Av106 10 povtého umopel va eykatactodel £ite MG TANP®G EVOOUATOUEVT) LOVADA T MG
GLGKELT] KAT® TAYKOV.

Al0oTAcEIS TOPTOG ETOUES Y10 TAVEA TOPOKAT®. AVTA €lval 1) APk TOPTO OTMG
napadidetat. Avtd AEN eivatl To vodeikvoopevo pnéyebog mivoka.
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Yyéowo gykatactoons DVN-32.85DOP.TO
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[Tpoetopacio EOAVOL TavEA Yo amoTeAespatTIKO aeptopd: Befoaimbeite 6T1 10 endvm Kot 10
KAT® AKpo TOL EVAVOL TTAVEL £Vl TPOETOUACUEVE COLLPOVA [LE TO TAPUKAT® oyEd10. H
KOTN NG AKkp1Mg Tov EOAIVOL TTaveA eivan (oTIKNG onuaciog Yo T S106PAMOT| TG CMOTNG
pong aépa yio tn povada. H dkpn Aettovpyel o¢ kovail a€pa Tov EMTPETEL TNV £1G0J0
PPECKOV, OPOGEPOD aépa Kot TV ££000 Bepod aépa.

Av 1 TpogTolpacia elval VTOYPEMTIKY HOVO Y10 TANPOS EVOOUATOUEVO LOVTELA.
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Av16 10 HovTELO Umopel va eyKoTaoToOEL MG TANPOC EVEOUATOUEVT) LOVADOL.
DVN-109.291DOP.TO 061y0¢ eykotdoTaong mivaka.

Al0oTAGEIS TOPTOG ETOUUES Y10 TAVEA TOPOKAT®. AVTA €lval 1] APk TOPTO OTMG
napadidetat. Avtd AEN egivar 1o vodeikvoopevo péyebog mivaka.
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Xyéowo gykatdacstaons DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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DUNAVOX
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[Tpogtopacio EOAvov TaveL Yo amotelecpnatiko aepicpd: Befaiwbeite 6t T0 endvem kot to
KAT® dKpo Tov EOAVOL ThvER ivol TPOETOLACUEVO GCOUPOVA LE TO TAPUKAT®O o)E010. H
KOT TNG Gkpng Tov EOAIVOL hved givar {oTikng onpasciog Yo T S10GQOAAIeT TG CMGTNG
pong aépa yio T povada. H dipn Aettovpyel o¢ kavdil aépa Tov emiTpénel TV £(6000
PPECKOV, OPOGEPOV aéPa Kot TV ££000 Bepod aépa.

Avti 1 TpoeTOoaGio EIVAL VTOYPEDTIKY] LOVO Y10 TANPMG EVODOUATMOUEVO LOVTEACL.
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Av106 10 povtédo mpoopileTarl va eykatactadel pévo KATm and Tov TayKo.
DAUF-41.146DOP.TO 00nydg eykotdotaong wivako,

ZVVIGTOVUE TO TTAYOG TG TOPTOS Vo Unv vepPaivel to 19mm. Eqv ypnoyonoteitol moyvtepn
noPTO, WTOPEL VUL GUVAVTINGEL TV TOPUKEILEVT TOPTO EMITA®V OTAV OvOiEeL.
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Xyéowo gykataotaons DAUF-41.146DOP.TO
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Av106 10 povtédho mpoopileTarl va eykatactadel Hovo KAT® and Tov TaYyKO.

2VV1GTOVE TO ThYOoG TG TOPTAG Vo unv vrepPaivet ta 20 mm. Edv ypnoyonoteitat moyvtepn
TOPTA, UTOPEL VO GUVAVINGEL TNV TOPUKEILEVT TOPTA EMUTAWDV OTAV OVOIEEL.

DAUF-39.119DOP.TO 001Y06¢ €YKaTACTAONS TIVOKQ
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475

530

Min.60

Min.90

Min.710
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Ievikég mAnpogopieg

To vyoc g mopTag enindov Ba Tpénel va puOuiotel yio va dtac@aitotel 6Tt evBuypappiletal
LE TIC AALEC TOPTEG VIOLAOTIDV KoV{ivag, ETOUEVMG AVTEG 01 O100TAGELS Bl TOtKIAAOVV.

XHMEIQXH:

H nopta eninhov propet va ekteiveton mépa omd tnv TOPTAU TG CLOKEVTG, WOTOGO TPETEL VAL
BeParwbeite 6TL vIAPYEL Eva KeEVO TOVAAYIGTOV 75 mm petald Tov KAT® HEPOVE TNG TOPTOG
EMIMAMV Kol TOVL SUTEIOL YOl EXAPKT AEPIOUO (LOVO LOVTELD KAT® TAYKOV).

ITQX NA ET'KATAXTHXETE THN ITOPTA EITIITAQN
XHMEIQXH:

Edv amatteiton o), Befarwbeite 6T1 el TomoBeOel 6NV KatdAAnAn BEon mpv and v
EYKATAGTOGN TNG TOPTOG EMITAWV.

1. ITA\pog avoryt mopTa.

2. Eekivavtog omd ) yovia, Tpafnéte m eAdvtio paxpld ond v ndpta. ZOUE®V LE TO
(Ewx. A.)

3. Zvveyiote va tpafdte ) eAdvilo omd To Kovail Tng eAdvlag.

4. Katd v agaipeon, tomobetnote ) AAvTia o€ o Xinedn enpavela.

5. Z1epe®oTe TO MAVEA TNG TOPTOS EMUMTAMV GTNV TOPTA TG CLGKELNS YPNCLLOTOUDVTOG
oprykmpes (BA. Ewk. B).

6. Xpnowonowmvtag éva tpumdvt 3 mm, ovoilte 8 mAoTKéS TpUTEG 61O ELAIVO TTAVEL BdBovg
12 mm ¥pNGOTOIDVTAS TIG OTEC GTO TANUGLO TNG TOPTOG WG 00N YO.

XHMEIQXH:

Eivor onpovtkd va dtacparicete 6TL OAEG Ol TPOTEG TOL £YOVV avoiEeL £xoVV avoiEet 6To
ocwotd PaOog, mpokeyéEvou va amopevyBodv oyioég 6To EHA0 KOTA TNV EYKOTAGTAON
oKANpov Eviov. Tlpénet emiong va mpocéEete va unv TpLTNGETE PEXPL TNV TOPTO.

7. Evtomniote 8 and 11g Bidec ST4*35 mm mov mapéyoviat e T HOVASQ GOC.

8. Xpnowomoidvrag éva kKatcafidt Phillips, torobemote pia Bida oe kébe pio omd t1g 6 omég
TAOTOL Kot Brdmote v mopta, cvppava pe v Ew. C. [Ipocélte va unv cpilete
vrepPolikd tig Pideg. Beforwbeite 611 o1 Bideg epappolovv 610 KATM PLEPOG TOL KAVOALOD.
AQa1pEcTE TOVG GPLYKTNPES O TNV TOPTO.

YHMETQXH: Edv o mivakoag aroattel mpdchetn pvOuion petd v apaipeon tov
COLYKTNPOV, YOAUPDOOTE ELAPPE KAOE

Bida ko puBuiote Tov mivaka Omwg ypetdletatl. ZeiEte T1g Pideg LETA TNV OAOKAP®OT).
9. Eexvdvtog amd 11§ yovieg, tomobetnote Eava ™ eAdvtio oto kavdAl @AGvTiag 6T

mhaiclo, mélovtag otabepd otn B€on ™c. BeParmbeite 6T1  pAdvila Exel TomoBetnOel
TANP®G GTO KOVOAL.

XHMEIQXH:

12
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}&v no ocvr% %sv €xel torobetn el TANP®S 6TO KOVAAL 1| TOpTA dev B KAeioel cmOTA. AVTO

UITOPEL VoL AmOTPEYEL TV EVEPYOTTOINGT TOL SLKOTTN TNG TOPTAS Kot O oTopathoel TNV yoén
TOV VTOLAOTION KPOAGLOV.

Asgite to Zynua A ko 1o Zyfua B kot to Zynuo I tapoakdto

Bar clamp L
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Appliance door |l Furniture door
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OVERLAY PANEL INSTALLATION GUIDE ON PANEL
READY WINE FRIDGES

This document has been created to clarify and guide the installation of wooden panels on
panel-ready Dunavox wine fridges.

SKUs of panel-ready wine fridges are marked with “DOP.TO”. This guide lists and explains
the requirements for installing wooden panels on the following models:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALLING THE FURNITURE DOOR

You will need to install a furniture door frame to the front of the wine cabinet once the wine
cabinet has been installed.

The furniture door frame can be custom-made to line up with your other furniture doors in the
kitchen. The door must be finished on both sides to prevent warping. In some installations the
door panel may be visible through the glass when the door is open. See below for wine
cabinet door dimensions, and an example of a furniture door size.

The door panel must not weigh more than 15kg DVN-32.85DOP.TO.

The door panel must not weigh more than 10kg DVN-109.291DOP.TO.
The door panel must not weigh more than 10kg DAUF-39.119DOP.TO
The door panel must not weigh more than 10kg DAUF-41.146DOP.TO

Note: Please note that door thickness may vary between models. If a thicker door is used, it
may come into contact with the adjacent furniture door when opened. The provided
installation drawings are valid only for the specified panel thickness.

The installation diagrams shown in the description are valid for the specified door thickness.
Dunavox shall not be liable for any issues arising from the installation if furniture panels with
a thickness different from that specified in the description are used.
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DVN-32.85DOP.TO panel installation guide
This model can be installed either as a fully integrated unit or as an undercounter appliance.

Panel ready door dimensions below. This is the original door as it is delivered. This is NOT
the indicated panel size.
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Installation drawing of DVN-32.85DOP.TO
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Wooden panel preparation for efficient ventilation: Ensure that the top and bottom edges of
the wooden panel are prepared according to the drawing below. Cutting the edge of the
wooden panel is crucial to ensure proper airflow for the unit. The edge functions as an air
channel that allows fresh, cool air to enter and warm air to exit.

This preparation is mandatory only for fully integrated models.
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This model can be installed as a fully integrated unit.
DVN-109.291DOP.TO panel installation guide

Panel ready door dimensions below. This is the original door as it is delivered. This is NOT
the indicated panel size.
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Installation drawing of DVN-109.291DOP.TO
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Wooden panel preparation for efficient ventilation: Ensure that the top and bottom edges of
the wooden panel are prepared according to the drawing below. Cutting the edge of the
wooden panel is crucial to ensure proper airflow for the unit. The edge functions as an air
channel that allows fresh, cool air to enter and warm air to exit.

This preparation is mandatory only for fully integrated models.
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This model is intented to be installed undercounter only.
DAUF-41.146DOP.TO panel installation guide

We recommend that the door thickness does not exceed 19mm. If a thicker door is used, it
may encounter the adjacent furniture door when opened.
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Installation drawing of DAUF-41.146DOP.TO
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This model is intented to be installed undercounter only.

We recommend that the door thickness does not exceed 20 mm. If a thicker door is used, it
may encounter the adjacent furniture door when opened.

DAUF-39.119DOP.TO panel installation guide
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90
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General information

The height of the furniture door will need to be adjusted to ensure it lines up with the other
kitchen cabinet doors, therefore these dimensions will vary.

NOTE:

The furniture door can extend beyond the appliance door, however you must ensure a gap of
at least 75mm is left between the bottom of the furniture door and the floor to allow for
sufficient ventilation (undercounter models only).

HOW TO INSTALL THE FURNITURE DOOR
NOTE:

If a handle is required, please ensure this is installed in an appropriate position before the
furniture door is installed.

1. Fully open door.

2. Starting at the corner, pull the gasket away from the door. As per (Fig A.)

3. Continue to pull the gasket free from the gasket channel.

4. Upon removal, lay gasket down on a flat surface.

5. Secure the furniture door panel to the appliance door using clamps (see Fig. B).

6. Using a 3 mm drill bit, drill 8 pilot holes into the wood panel 12 mm deep using the holes
in the door frame as a guide.

NOTE:

It is important to ensure that all drilled holes are drilled to the correct depth in order to avoid
splits in the wood when hardwood is installed. You must also take care not to drill all the way
through the door.

7.Locate 8 of the ST4*35 mm screws provided with your unit.

8. Using a Phillips screwdriver, place one screw into each of the 6 pilot holes and screw into
the door, as per Fig C. Be careful not to over tighten screws. Ensure the screws sit flush
against the bottom of the channel. Remove clamps from door.

NOTE: If panel requires additional adjustment after removing clamps, slightly loosen each
screw and adjust panel as necessary. Tighten screws upon completion.

9. Starting at the corners, re-install the gasket into the gasket channel in the frame, by pushing
firmly into place. Make sure the gasket is fully seated into the channel.

NOTE:

If the gasket is not fully seated into the channel, the door will not close properly. This can
prevent the door switch from activating and will stop the wine cabinet from cooling.

12
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See Fig.A and Fig. B and Fig. C below

Fig. A Fig.a
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GUIA DE INSTALACION DE PANELES SUPERPUESTOS EN
NEVERAS PARA VINO PREPARADAS PARA PANELES

Este documento se ha creado para aclarar y guiar la instalacion de paneles de madera en las
neveras para vino Dunavox preparadas para paneles.

Los SKU de las neveras para vino preparadas para paneles estan marcados con «DOP.TO».
Esta guia enumera y explica los requisitos para instalar paneles de madera en los siguientes
modelos:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALACION DE LA PUERTA DEL MUEBLE

Una vez instalada la vinoteca, deberd instalar un marco de puerta de mueble en la parte frontal
de la misma.

El marco de la puerta del mueble se puede fabricar a medida para que coincida con las demas
puertas de los muebles de la cocina. La puerta debe estar acabada por ambos lados para evitar
que se deforme. En algunas instalaciones, el panel de la puerta puede ser visible a través del
cristal cuando la puerta esta abierta. A continuacion se indican las dimensiones de la puerta de
la vinoteca y un ejemplo del tamafio de una puerta de mueble.

El panel de la puerta no debe pesar mas de 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

El panel de la puerta no debe pesar mas de 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
El panel de la puerta no debe pesar mas de 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
El panel de la puerta no debe pesar mas de 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Nota: Tenga en cuenta que el grosor de la puerta puede variar entre los distintos modelos. Si
se utiliza una puerta mas gruesa, es posible que entre en contacto con la puerta del mueble
adyacente al abrirla. Los planos de instalacion proporcionados solo son validos para el grosor
de panel especificado.

Los diagramas de instalacion que se muestran en la descripcion son validos para el grosor de
puerta especificado. Dunavox no se hace responsable de ningin problema derivado de la

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Ini%aﬂéy()!{n %P geL{l’\‘gi?izEa)%ngnTeles de muebles con un grosor diferente al especificado en la

descripcion.

Guia de instalacion del panel DVN-32.85DOP.TO

Este modelo se puede instalar como unidad totalmente integrada o como electrodoméstico
bajo encimera.

Dimensiones de la puerta preparada para el panel a continuacion. Esta es la puerta original tal
y como se entrega. NO es el tamafio del panel indicado.
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Esquema de instalacion del DVN-32.85DOP.TO
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Preparacion del panel de madera para una ventilacion eficiente: Asegurese de que los bordes
superior ¢ inferior del panel de madera estén preparados segun el dibujo que se muestra a
continuacion. Es fundamental cortar el borde del panel de madera para garantizar un flujo de
aire adecuado para la unidad. El borde funciona como un canal de aire que permite la entrada
de aire fresco y la salida de aire caliente.

Esta preparacion es obligatoria solo para los modelos totalmente integrados.
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Este modelo se puede instalar como una unidad totalmente integrada.
Guia de instalacion del panel DVN-109.291DOP.TO

Dimensiones de la puerta preparada para el panel a continuacion. Esta es la puerta original tal
y como se entrega. NO es el tamafio del panel indicado.
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Esquema de instalacion del DVN-109.291DOP.TO
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Preparacion del panel de madera para una ventilacion eficiente: Asegurese de que los bordes
superior e inferior del panel de madera estén preparados de acuerdo con el dibujo siguiente.
Es fundamental cortar el borde del panel de madera para garantizar un flujo de aire adecuado
para la unidad. El borde funciona como un canal de aire que permite la entrada de aire fresco
y la salida de aire caliente.

Esta preparacion es obligatoria solo para los modelos totalmente integrados.
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Este modelo esta disefiado para instalarse inicamente debajo de la encimera.
Guia de instalacion del panel DAUF-41.146DOP.TO

Recomendamos que el grosor de la puerta no supere los 19 mm. Si se utiliza una puerta mas
gruesa, es posible que choque con la puerta del mueble adyacente al abrirla.
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Esquema de instalacion del DAUF-41.146DOP.TO
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Este modelo est4 disefiado para instalarse tinicamente debajo de la encimera.

Recomendamos que el grosor de la puerta no supere los 20 mm. Si se utiliza una puerta mas
gruesa, es posible que choque con la puerta del mueble adyacente al abrirse.

Guia de instalacion del panel DAUF-39.119DOP.TO
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Informacion general

Sera necesario ajustar la altura de la puerta del mueble para garantizar que quede alineada con
las demas puertas de los armarios de cocina, por lo que estas dimensiones pueden variar.

NOTA:

La puerta del mueble puede sobresalir de la puerta del electrodoméstico, pero debe asegurarse
de que quede un espacio minimo de 75 mm entre la parte inferior de la puerta del mueble y el
suelo para permitir una ventilacion suficiente (solo modelos bajo encimera).

COMO INSTALAR LA PUERTA DEL MUEBLE
NOTA:

Si se necesita un tirador, asegurese de instalarlo en la posicion adecuada antes de instalar la
puerta del mueble.

1. Abra completamente la puerta.

2. Comenzando por la esquina, retire la junta de la puerta. Segun (Fig. A).

3. Continue tirando de la junta para sacarla del canal de la junta.

4. Una vez retirada, coloque la junta sobre una superficie plana.

5. Fije el panel de la puerta del mueble a la puerta del electrodoméstico con abrazaderas
(véase la figura B).

6. Con una broca de 3 mm, taladre 8 agujeros piloto en el panel de madera con una
profundidad de 12 mm, utilizando los agujeros del marco de la puerta como guia.

NOTA:

Es importante asegurarse de que todos los agujeros perforados tengan la profundidad correcta
para evitar que la madera se agriete al instalar la madera dura. También debe tener cuidado de
no perforar la puerta por completo.

7. Localice los 8 tornillos ST4*35 mm suministrados con su unidad.

8. Con un destornillador Phillips, coloque un tornillo en cada uno de los 6 orificios piloto y
atornillelos a la puerta, tal y como se muestra en la figura C. Tenga cuidado de no apretar
demasiado los tornillos. Asegurese de que los tornillos queden alineados con la parte inferior
del canal. Retire las abrazaderas de la puerta.

NOTA: Si el panel requiere un ajuste adicional después de retirar las abrazaderas, afloje
ligeramente cada
y ajuste el panel seglin sea necesario. Apriete los tornillos una vez finalizado el proceso.

9. Comenzando por las esquinas, vuelva a instalar la junta en el canal de la junta del bastidor,
empujandola firmemente hasta que encaje en su sitio. Asegurese de que la junta quede
completamente asentada en el canal.

NOTA:

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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gy Fa ‘]Nllll’,l\ltg 1(1:(_[)) gllileﬁg chanzgﬁIamente asentada en el canal, la puerta no se cerrara

correctamente. Esto puede impedir que se active el interruptor de la puerta y evitard que la
vinoteca se enfrie.

Véanse las figuras A, B y C a continuacion.
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PANEELIEN ASENNUSOHJE PANEELIVALMIISIIN
VIINIJAAKAAPPEIHIN

Tama asiakirja on laadittu selventiméén ja ohjaamaan puupaneelien asentamista
panelvalmiisiin Dunavox-viinijadkaappeihin.

Panelready-viinijadkaappien SKU:t on merkitty "DOP. TO". Tdma opas listaa ja selittdd
vaatimukset puupaneelien asentamiseksi seuraaviin malleihin:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

HUONEKALUJEN OVEN ASENTAMINEN
Kun viinikaappi on asennettu, sinun tdytyy asentaa huonekalujen ovenkarmi.

Huonekalujen oven karmia voidaan rdétéloidd vastaamaan keittion muita huonekalujen ovia.
Ovi on viimeisteltivd molemmilta puolilta vadntymisen estimiseksi. Joissakin asennuksissa
ovipaneeli voi ndkya lasin ldpi, kun ovi on auki. Katso alta viinikaapin ovien mitat seka
esimerkki huonekalujen oven koosta.

Ovipaneelin ei saa painaa yli 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Ovipaneelin ei saa painaa yli 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Ovipaneelin ei saa painaa yli 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Ovipaneelin ei saa painaa yli 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Huomautus: Huomioithan, ettd oven paksuus voi vaihdella mallien vélilld. Jos kiytetdin
paksumpaa ovea, se saattaa koskettaa viereistd huonekalujen ovea avatessaan. Mukana olevat
asennuspiirustukset ovat voimassa vain mééritellyn paneelin paksuuden osalta.

Kuvauksessa esitetyt asennuskaaviot ovat pétevid méadritellyn oven paksuuden mukaan.
Dunavox ei ole vastuussa asennuksesta aitheutuvista ongelmista, jos kiytetdin
kalustepaneeleja, joiden paksuus poikkeaa kuvauksessa mainitusta.
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Tama malli voidaan asentaa joko tdysin integroituna yksikkoni tai tiskin alla olevana
laitteena.

Paneelivalmiit oven mitat alla. Tdma on alkuperdinen ovi, sellaisena kuin se toimitettiin.
Tama EI ole ilmoitettu paneelikoko.
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Asennuspiirustus DVN-32.85DOP.TO
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Puisen paneelin valmistelu tehokkaaseen ilmanvaihtoon: Varmista, ettd puupaneelin yla- ja
alareunat on valmisteltu alla olevan piirustuksen mukaisesti. Puupaneelin reunan
leikkaaminen on ratkaisevan tdrkedd asianmukaisen ilmanvirtauksen varmistamiseksi. Reuna
toimii ilmakanavana, joka pééstda raikkaan, viiledn ilman sisdin ja [dmpimén ilman ulos.

Tédmai valmistelu on pakollista vain tdysin integroiduille malleille.
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Tama malli voidaan asentaa tdysin integroituna yksikkona.
DVN-109.291DOP.TO paneelin asennusohje

Paneelivalmiit oven mitat alla. Timi on alkuperiinen ovi, sellaisena kuin se toimitettiin.
Tédmai EI ole ilmoitettu paneelikoko.
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Asennuspiirros DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Puisen paneelin valmistelu tehokkaaseen ilmanvaihtoon: Varmista, ettd puupaneelin yla- ja
alareunat on valmisteltu alla olevan piirustuksen mukaisesti. Puupaneelin reunan
leikkaaminen on ratkaisevan tiarkedd asianmukaisen ilmanvirtauksen varmistamiseksi. Reuna
toimii ilmakanavana, joka paéstid raikkaan, viiledn ilman sisdén ja lampimén ilman ulos.

Tama valmistelu on pakollista vain tdysin integroiduille malleille.
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Tama malli on tarkoitettu asennettavaksi vain tasojen alle.
DAUF-41.146DOP.TO paneelin asennusohje

Suosittelemme, ettd oven paksuus ei ylitd 19 mm. Jos kéytetddn paksumpaa ovea, se voi avata
viereisen huonekaluoven.
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Asennuspiirros DAUF-41.146DOP.TO
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Tama malli on tarkoitettu asennettavaksi vain tasojen alle.

Suosittelemme, ettd oven paksuus ei ylitd 20 mm. Jos kéytetddn paksumpaa ovea, se voi avata
viereisen huonekaluoven.

DAUF-39.119DOP.TO paneelin asennusohje
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475

530

Min.60

Min.90

Min.710
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Yleista tietoa

Huonekalun oven korkeus taytyy séétda, jotta se vastaa muiden keittiokaappien ovia, joten
mitat vaihtelevat.

HUOM:

Huonekaluovi voi ulottua kodinkoneen oven ulkopuolelle, mutta sinun tiytyy varmistaa, ettd
oven alareunan ja lattian véliin j44 vahintddn 75 mm rakko, jotta ilmanvaihto on riittavéasti
(vain tasojen alla kdytettdvissd malleissa).

MITEN HUONEKALUOVI ASENNETAAN
HUOM:

Jos kahvaa tarvitaan, varmista, etti se asennetaan oikeaan paikkaan ennen kuin huonekaluovi
asennetaan.

1. Téaysin avoin ovi.

2. Aloita kulmasta, veda tiiviste pois oven ldheltd. Kuva A:n mukaan

3. Jatka tiivisteen irrottamista tiivistekanavasta.

4. Irrotuksen yhteydessé aseta tiiviste tasaiselle pinnalle.

5. Kiinnitd huonekalujen oven paneeli laitteen oveen puristimilla (katso kuva B).
6. Poraa puupaneeliin 3 mm poranterélld 8 ohjausreikdd 12 mm syvyyteen kdyttden
ovenkarmin reikié ohjenuorana.

HUOM:

On tirkedd varmistaa, ettd kaikki poratut reidt porataan oikeaan syvyyteen, jotta puun
halkeamia ei 10ydy kovapuun asennuksen yhteydessi. Sinun tdytyy myds varoa, ettet poraa
kokonaan oven lépi.

7. Etsi kahdeksan ST4*35 mm ruuvia, jotka on asennettu laitteeseesi.

8. Kéyti ristipddruuvimeisselid, aseta yksi ruuvi jokaiseen kuudesta ohjausreidsta ja ruuvi
oveen, kuten kuvassa C méaariatddan. Ole varovainen, ettet kiristd ruuveja litkaa. Varmista, etti
ruuvit istuvat tiiviisti kanavan pohjaa vasten. Poista puristimet ovesta.

HUOM: Jos paneeli tarvitsee lisdsdédtod puristimien poistamisen jélkeen, 16ysdd hieman
jokaista
ruuvia ja sdddd paneelia tarpeen mukaan. Kiristd ruuvit valmistuttua.

9. Aloittaen kulmista, asenna tiiviste uudelleen rungon tiivistekanavaan painamalla tiukasti
paikalleen. Varmista, ettd tiiviste on tiysin kiinni kanavassa.

HUOM:

Jos tiiviste ei ole tdysin kiinni kanavassa, ovi ei sulkeudu kunnolla. Tdmai voi estdd oven
kytkimen aktivoitumisen ja estdd viinikaapin jddhtymisen.
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Katso alla olevat kuvat A, kuvat B ja kuvat C
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Bar clamp L
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GUIDE D'INSTALLATION DES PANNEAUX DE
RECOUVREMENT SUR LES CAVES A VIN PRETES A
L'EMPLOI

Ce document a été créé afin de clarifier et de guider l'installation de panneaux en bois sur les
caves a vin Dunavox prétes a étre équipées de panneaux.

Les références des caves a vin prétes a étre équipées de panneaux sont marquées « DOP.TO ».
Ce guide répertorie et explique les conditions requises pour l'installation de panneaux en bois
sur les modeles suivants :

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALLATION DE LA PORTE DU MEUBLE

Une fois le meuble a vin installé, vous devrez installer un cadre de porte de meuble a I'avant
du meuble.

Le cadre de porte peut étre fabriqué sur mesure pour s’harmoniser avec les autres portes de
meubles de votre cuisine. La porte doit étre finie des deux cotés pour éviter toute déformation.
Dans certaines installations, le panneau de porte peut étre visible a travers la vitre lorsque la
porte est ouverte. Vous trouverez ci-dessous les dimensions de la porte de la cave a vin et un
exemple de taille de porte de meuble.

Le panneau de porte ne doit pas peser plus de 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Le panneau de porte ne doit pas peser plus de 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Le panneau de porte ne doit pas peser plus de 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Le panneau de porte ne doit pas peser plus de 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Remarque : veuillez noter que 1'épaisseur des portes peut varier d'un modéle a I'autre. Si une
porte plus épaisse est utilisée, elle peut entrer en contact avec la porte du meuble adjacent
lorsqu'elle est ouverte. Les schémas d'installation fournis ne sont valables que pour 1'épaisseur
de panneau spécifiée.

Les schémas d'installation présentés dans la description sont valables pour I'épaisseur de porte
spécifiée. Dunavox ne peut étre tenu responsable des problémes liés a I'installation si des

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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panneaux de meubles

utilisés.

plan.

une ¢épaisseur diftérente de celle spécifiée dans la description sont

Guide d'installation du panneau DVN-32.85DOP.TO

Ce modgele peut étre installé soit comme unité entiérement intégrée, soit comme appareil sous

Dimensions de la porte préte a recevoir le panneau ci-dessous. Il s'agit de la porte d'origine
telle qu'elle est livrée. Il ne s'agit PAS de la taille du panneau indiquée.
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Schéma d'installation du DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP

DVN-32.85DOP.TO e
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Préparation du panneau en bois pour une ventilation efficace : assurez-vous que les bords
supérieur et inférieur du panneau en bois sont préparés conformément au schéma ci-dessous.
I1 est essentiel de découper le bord du panneau en bois afin de garantir une circulation d'air
adéquate pour l'appareil. Le bord sert de canal d'air qui permet a I'air frais d'entrer et a l'air
chaud de sortir.

Cette préparation est obligatoire uniquement pour les modeles enti¢rement intégrés.
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Ce modele peut étre installé en tant qu'unité entiérement intégrée.
Guide d'installation du panneau DVN-109.291DOP.TO

Dimensions de la porte préte pour le panneau ci-dessous. Il s'agit de la porte d'origine telle
qu'elle est livrée. Il ne s'agit PAS de la taille indiquée pour le panneau.
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Schéma d'installation du DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
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Préparation du panneau en bois pour une ventilation efficace : assurez-vous que les bords
supérieur et inférieur du panneau en bois sont préparés conformément au schéma ci-dessous.
Il est essentiel de couper le bord du panneau en bois afin de garantir une circulation d'air
adéquate pour l'unité. Le bord sert de canal d'air qui permet a l'air frais d'entrer et a l'air chaud
de sortir.

Cette préparation est obligatoire uniquement pour les modeles entierement intégreés.
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Ce modele est destiné a €tre installé uniquement sous un comptoir.
Guide d'installation du panneau DAUF-41.146DOP.TO

Nous recommandons que I'épaisseur de la porte ne dépasse pas 19 mm. Si une porte plus
épaisse est utilisée, elle risque de heurter la porte du meuble adjacent lorsqu'elle est ouverte.
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Schéma d'installation du DAUF-41.146DOP.TO
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Ce modele est destiné a €tre installé uniquement sous un comptoir.

Nous recommandons que I'épaisseur de la porte ne dépasse pas 20 mm. Si une porte plus
épaisse est utilisée, elle risque de heurter la porte du meuble adjacent lorsqu'elle est ouverte.

Guide d'installation du panneau DAUF-39.119DOP.TO
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Informations générales

La hauteur de la porte du meuble devra étre ajustée pour s'aligner avec les autres portes des
armoires de cuisine, ces dimensions peuvent donc varier.

REMARQUE :

La porte du meuble peut dépasser celle de l'appareil, mais vous devez vous assurer qu'un
espace d'au moins 75 mm est laissé entre le bas de la porte du meuble et le sol afin de
permettre une ventilation suffisante (modé¢les sous plan uniquement).

COMMENT INSTALLER LA PORTE DU MEUBLE
REMARQUE :

Si une poignée est nécessaire, veillez a l'installer dans une position appropriée avant d'installer
la porte du meuble.

1. Ouvrez completement la porte.

2. En commengant par le coin, retirez le joint de la porte. Comme indiqué (Fig. A).

3. Continuez a tirer sur le joint pour le dégager du canal prévu a cet effet.

4. Une fois retiré, posez le joint sur une surface plane.

5. Fixez le panneau de porte du meuble a la porte de 1'appareil a 1'aide de pinces (voir fig. B).
6. A l'aide d'un foret de 3 mm, percez 8 trous pilotes de 12 mm de profondeur dans le panneau
en bois en vous guidant sur les trous du cadre de la porte.

REMARQUE :

Il est important de s'assurer que tous les trous percés ont la bonne profondeur afin d'éviter que
le bois ne se fende lors de la pose du parquet. Vous devez également veiller a ne pas percer la
porte de part en part.

7. Localisez les 8 vis ST4*35 mm fournies avec votre unité.

8. A l'aide d'un tournevis cruciforme, placez une vis dans chacun des 6 trous pilotes et vissez-
les dans la porte, comme indiqué sur la figure C. Veillez a ne pas trop serrer les vis. Assurez-
vous que les vis sont bien alignées avec le bas du canal. Retirez les pinces de la porte.

REMARQUE : si le panneau nécessite un ajustement supplémentaire aprés avoir retiré les
pinces, desserrez légerement chaque
vis et ajustez le panneau si nécessaire. Serrez les vis une fois I'opération terminée.

9. En commencant par les coins, réinstallez le joint dans la rainure prévue a cet effet dans le
cadre, en le poussant fermement pour le mettre en place. Assurez-vous que le joint est bien
enfoncé dans la rainure.

REMARQUE :

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Si le joint n'est pas complétement inséré dans la rainure, la porte ne se fermera pas
correctement. Cela peut empécher le commutateur de la porte de s'activer et empécher la cave
a vin de refroidir.

Voir les figures A, B et C ci-dessous.
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VODIC ZA INSTALACIJU PANELA NA VINSKIM
HLADNJACIMA SPREMNIM ZA PANEL

Ovaj dokument je izraden kako bi pojasnio i usmjerio postavljanje drvenih panela na
panelirane Dunavox vinske hladnjake.

SKU-ovi panelready vinskih hladnjaka oznaceni su s "DOP. TO". Ovaj vodi¢ navodi i
objasnjava zahtjeve za ugradnju drvenih panela na sljede¢e modele:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

UGRADNJA VRATA ZA NAMJESTAJ

Nakon §to je vinska vitrina postavljena, morat ¢ete postaviti okvir vrata za namjestaj na
prednji dio vinske vitrine.

Okvir vrata za namjestaj moze se izraditi po mjeri tako da se poravna s ostalim vratima
namjeStaja u kuhinji. Vrata moraju biti zavrSena s obje strane kako bi se sprijecilo iskrivljenje.
U nekim instalacijama panel vrata moze biti vidljiv kroz staklo kada su vrata otvorena.
Pogledajte dolje dimenzije vrata vinskih ormari¢a i primjer veli¢ine vrata za namjestaj.

Panel vrata ne smije teZiti vise od 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Panel vrata ne smije teziti viSe od 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Panel vrata ne smije teZiti viSe od 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Panel vrata ne smije teziti vise od 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Napomena: Imajte na umu da debljina vrata moze varirati izmedu modela. Ako se koriste
deblja vrata, mogu do¢i u kontakt s vratima susjednog namjestaja kada se otvore. Dostavljeni
instalacijski crteZi vrijede samo za zadanu debljinu panela.

Dijagrami ugradnje prikazani u opisu vrijede za zadanu debljinu vrata. Dunavox ne snosi
odgovornost za bilo kakve probleme nastale prilikom ugradnje ako se koriste paneli za
namjestaj debljine razlic¢ite od one navedene u opisu.
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DVN-32.85DOP.TO vodi¢ za instalaciju panela

Ovaj model moze se instalirati kao potpuno integrirana jedinica ili kao uredaj ispod radne
povrsine.

Dimenzije vrata spremnih za panel ispod. Ovo su originalna vrata kakva su isporucena. Ovo
NIJE navedena veli¢ina panela.
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Instalacijski crtez DVN-32.85DOP.TO
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Priprema drvenih panela za ucinkovitu ventilaciju: Pobrinite se da su gornji i donji rubovi
drvene ploce pripremljeni prema crtezu ispod. Rezanje ruba drvene ploce klju¢no je za
pravilan protok zraka za uredaj. Rub funkcionira kao zra¢ni kanal koji omogucuje ulazak
svjezeg, hladnog zraka 1 izlazak toplog zraka.

Ova priprema je obavezna samo za potpuno integrirane modele.
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Ovaj model moze se instalirati kao potpuno integrirana jedinica.
DVN-109.291DOP.TO vodi€ za instalaciju panela

Dimenzije vrata spremnih za panel ispod. Ovo su originalna vrata kakva su isporucena. Ovo
NIJE navedena veli¢ina panela.
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Instalacijski crtez DVN-109.291DOP.TO
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Priprema drvenih panela za u¢inkovitu ventilaciju: Pobrinite se da su gornji i donji rubovi
drvene ploce pripremljeni prema crtezu ispod. Rezanje ruba drvene ploce klju¢no je za
pravilan protok zraka za uredaj. Rub funkcionira kao zra¢ni kanal koji omogucuje ulazak
svjezeg, hladnog zraka i izlazak toplog zraka.

Ova priprema je obavezna samo za potpuno integrirane modele.
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Ovaj model je namijenjen za ugradnju iskljucivo ispod pulta.
DAUF-41.146DOP.TO vodi¢ za instalaciju panela

Preporucujemo da debljina vrata ne prelazi 19 mm. Ako se koriste deblja vrata, mogu naic¢i na
susjedna vrata za namjestaj kada se otvore.
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Instalacijski crtez DAUF-41.146DOP.TO
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Ovaj model je namijenjen za ugradnju iskljucivo ispod pulta.

Preporucujemo da debljina vrata ne prelazi 20 mm. Ako se koriste deblja vrata, mogu nai¢i na
susjedna vrata za namjestaj kada se otvore.

DAUF-39.119DOP.TO vodic¢ za instalaciju panela
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Max.595mm

Min.90
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Opce informacije

Visina vrata namjesStaja morat ¢e se prilagoditi kako bi bila u skladu s ostalim vratima
kuhinjskih ormarica, stoga ¢e se te dimenzije razlikovati.

NAPOMENA:

Vrata za namjesStaj mogu se protezati izvan vrata uredaja, no morate osigurati da izmedu
donjeg dijela vrata i poda ostane razmak od najmanje 75 mm kako bi se omogucila dovoljna
ventilacija (samo modeli ispod radne ploce).

KAKO POSTAVITI VRATA ZA NAMJESTAJ
NAPOMENA:

Ako je potrebna rucka, molimo vas da se pobrinete da je postavljena na odgovarajuc¢e mjesto
prije nego Sto se vrata namjeStaja postave.

1. Potpuno otvorena vrata.

2. Pocevsi od kuta, povuci brtvu od vrata. Prema (Slika A.)

3. Nastavite izvlaciti brtvu iz kanala brtve.

4. Nakon skidanja, stavite brtvu na ravnu povrsinu.

5. Pri¢vrstite panel vrata namjestaja na vrata uredaja pomocu stezaljki (vidi sliku B).

6. Koristec¢i burgiju promjera 3 mm, izbusite 8 pilot rupa u drvenoj ploc¢i dubine 12 mm,
koriste¢i rupe u okviru vrata kao vodilicu.

NAPOMENA:

Vazno je osigurati da su sve izbuSene rupe izbuSene na odgovaraju¢oj dubini kako bi se
izbjegle pukotine u drvu prilikom postavljanja tvrdog drva. Takoder morate paziti da ne buSite
skroz kroz vrata.

7. Pronadite 8 ST4*35 mm vijaka koji dolaze uz vas uredaj.

8. Koriste¢i krizni odvijac, umetnite jedan vijak u svaku od 6 pilot rupa i uvijnite u vrata,
prema slici C. Pazi da ne zategnes vijke previSe. Pobrinite se da vijci stoje ravno uz dno
kanala. Uklonite stezaljke s vrata.

NAPOMENA: Ako panel zahtijeva dodatno podeSavanje nakon uklanjanja stezaljki, lagano
otpustite svaki
vijak i prilagodite panel po potrebi. Zategni vijke nakon zavrsetka.

9. Pocevsi od kutova, ponovno postavite brtvu u kanal brtve u okviru, tako da je ¢vrsto
pritisnete na mjesto. Provjerite je li brtva potpuno ugradena u kanal.

NAPOMENA:

Ako brtva nije potpuno ugradena u kanal, vrata se nece pravilno zatvoriti. To moze sprijeciti
aktivaciju prekidaca na vratima i sprijeciti hladenje vinskog ormarica.

12
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Vidi slike A i slike B 1 slike C dolje

Fig. A Fig.a
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TELEPITESI UTMUTATO BUTORLAPPAL BURKOLHATO
BORHUTOKHEZ

Ez a dokumentum a Dunavox butorlappal burkolhat6 borhiitdk fa paneljeinek felszerelését
hivatott tisztazni és Gtmutatast adni hozza.

A butorlappal burkolhaté borhiiték kodjai ,,DOP.TO” jeloléssel vannak ellatva. Ez az utmutato
felsorolja és ismerteti a fa panelek felszerelésének kovetelményeit az aladbbi modellek
esetében:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

A BUTORLAP FELSZERELESE:

A borhtité beépitése utan fel kell szerelni a butorlapot a késziilék elejére.

A butorajté kerete egyedi méretben is elkészithetd, hogy illeszkedjen a konyha tobbi
butorajtajahoz. Az ajtdo mindkét oldalan ¢€lzarast kell végezni, hogy elkeriiljiik a
deformalodast. Egyes beépitési megoldasoknal a butorajtd panelje az iivegen keresztiil lathatod
lehet.

Az aldbbiakban megtalalhatok a borhiitd ajtajanak méretei, valamint egy példa a butorajto
ajanlott méretére.

Az ajtopanel sulya nem haladhatja meg a 15 kg-ot DVN-32.85DOP.TO.

Az ajtopanel sulya nem haladhatja meg a 10 kg-ot DVN-109.291DOP.TO.
Az ajtopanel sulya nem haladhatja meg a 10 kg-ot DAUF-39.119DOP.TO
Az ajtopanel sulya nem haladhatja meg a 10 kg-ot DAUF-41.146DOP.TO

Megjegyzés: Felhivjuk figyelmét, hogy az ajtd vastagsaga modelltdl fliggden eltérd lehet. Ha
vastagabb ajtot hasznal, az kinyitaskor érintkezésbe keriilhet a szomszédos butorajtoval. A
mellékelt szerelési rajzok csak a megadott panelvastagsagra érvényesek.

A leirasban szerepld szerelési rajzok a megadott ajtovastagsagra érvényesek. A Dunavox nem
vallal feleldsséget a szerelésbol eredd problémakért, ha a leirasban megadott vastagsagtol
eltérd butorpaneleket hasznalnak.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
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DVN-32.85DOP.TO panel szerelési utmutato
Ez a modell teljesen integralt egységként vagy pult alatti késziilékként is telepithetd.

A panelre kész ajtdo méretei alabb talalhatok. Ez az eredeti, szallitaskor kapott ajté. Ez NEM a
megadott panel mérete.
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A DVN-32.85DOP.TO beszerelési rajza

DUNAVOX NOBLE-32DOP i
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Fa panel elokészitése a hatékony szell6zés érdekében: Gy6zddjon meg arrdl, hogy a fa panel
felso és also széle az alabbi rajz szerint van elokészitve. A fa panel szélének levagasa
elengedhetetlen a késziilék megfeleld 1égaramlasanak biztositasahoz. A szél 1égcsatornaként
mukodik, amely lehetdvé teszi a friss, hlivos levegd bejutasat és a meleg levego kijutasat.

Ez az el6készités csak a teljesen integralt modellek esetében kotelezo.
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Ez a modell teljesen integralt egységként is felszerelheto.
DVN-109.291DOP.TO panel beszerelési iutmutato

A panelre kész ajto méretei az alabbiak. Ez az eredeti ajtd, ahogyan szallitjak. Ez NEM a
jelzett panel mérete.
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A DVN-109.291DOP.TO beszerelési rajza

DUNAVOX NOBLE-109DOP
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Fa panel el6készitése a hatékony szell6zés érdekében: Gy6z6djon meg arrol, hogy a fa panel
felso és also széle az alabbi rajz szerint van el6készitve. A fa panel szélének levagasa
elengedhetetlen a késziilék megfeleld 1€garamlasanak biztositasahoz. A sz¢l 1égesatornaként
miikodik, amely lehetéveé teszi a friss, hiivos levegd bejutasat €s a meleg levegd kijutasat.

Ez az elokészités csak a teljesen integralt modellek esetében kotelezo.
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Ez a modell kizardlag pult ala torténd felszerelésre alkalmas.
DAUF-41.146DOP.TO panel beszerelési utmutaté

Javasoljuk, hogy az ajto vastagsaga ne haladja meg a 19 mm-t. Ha vastagabb ajtot hasznal, az
kinyitaskor {itkozhet a szomszédos butor ajtajaval.
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A DAUF-41.146DOP.TO beszerelési rajza
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Ez a modell kizardlag pult ala torténd beszerelésre alkalmas.

Javasoljuk, hogy az ajto vastagsadga ne haladja meg a 20 mm-t. Ha vastagabb ajtot hasznal, az
kinyitaskor litkdzhet a szomszédos butor ajtajaval.

DAUF-39.119DOP.TO panel beszerelési utmutato
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Altalanos informacio

A butorajté magassagat ugy kell beallitani, hogy egy vonalba keriiljon a tobbi konyhaszekrény
ajtajaval, ezért ezek a méretek valtozhatnak.

MEGJEGYZES:

A butor ajtaja kinyulhat a késziilék ajtajan tulra, azonban gondoskodnia kell arrél, hogy a
butor ajtajanak alja €s a padld kozott legalabb 75 mm-es rés maradjon a megfeleld szell6zés
érdekében (csak a pult alatti modellek esetében).

A BUTORAJTO TELEPITESE
MEGJEGYZES:

Ha fogantytra van sziikség, kérjiik, gondoskodjon arrol, hogy azt a butorajté felszerelése eldtt
megfeleld helyre szereljék fel.

1. Nyissa ki teljesen az ajtot.

2. A sarokndl kezdve htizza el a tomitést az ajtotol. Az (A. abra) szerint.

3. Folytassa a tomités kihtizasat a tomitéscsatornabol.

4. Az eltavolitas utan fektesse a tomitést egy sik feliiletre.

5. Rogzitse a butor ajtdpaneljét a késziilék ajtajahoz bilincsekkel (lasd a B abrat).

6. 3 mm-es furoval farjon 8 vezetd lyukat a fa panelbe 12 mm mélységig, az ajtokeret lyukait
iranymutatasként hasznélva.

MEGJEGYZES:

Fontos, hogy minden furt lyuk a megfelelé mélységig legyen furva, hogy a keményfa
beépitésekor ne repedjen meg a fa. Ugyeljen arra is, hogy ne firjon 4t az ajton.

7. Keresse meg a késziilékhez mellékelt 8 db ST4*35 mm-es csavart.

8. Phillips csavarhtizoval helyezzen egy csavart mind a 6 vezetdfuratba, és csavarozza be az
ajtoba a C abra szerint. Vigydzzon, ne huzza meg tal a csavarokat. Gy6z6djon meg arrol,
hogy a csavarok egyenesen illeszkednek a csatorna aljdhoz. Téavolitsa el a bilincseket az
ajtorol.

MEGJEGYZES: Ha a panelnek a bilincsek eltavolitisa utan tovabbi beallitasra van
sziiksége, enyhén lazitsa meg az egyes
csavart, és sziikség szerint allitsa be a panelt. A befejezés utan hizza meg a csavarokat.

9. A sarkoknal kezdve helyezze vissza a tomitést a keret tomitéscsatorndjaba, és nyomja
erésen a helyére. Gy6z6djon meg arr6l, hogy a tomités teljesen be van illesztve a csatorndba.

MEGJEGYZES:

Ha a tomités nem illeszkedik teljesen a csatorndba, az ajtéo nem fog megfeleléen zarodni. Ez
megakadalyozhatja az ajtokapcsold aktivalodésat, €s a borhiito hiitése leall.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
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Lasd az alabbi A., B. és C. abrat.
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GUIDA ALL'INSTALLAZIONE DEI PANNELLI DI
RIVESTIMENTO SU FRIGORIFERI PER VINO
PREDISPOSTI PER PANNELLI

Il presente documento ¢ stato redatto per chiarire e guidare l'installazione dei pannelli in legno
sui frigoriferi per vino Dunavox predisposti per pannelli.

Gli SKU dei frigoriferi per vino predisposti per pannelli sono contrassegnati con "DOP.TO".
Questa guida elenca e spiega i requisiti per l'installazione di pannelli in legno sui seguenti
modelli:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALLAZIONE DELLA PORTA DEL MOBILE

Una volta installata la cantinetta, sara necessario installare un telaio per ante di mobili sulla
parte anteriore della cantinetta.

Il telaio della porta puo essere realizzato su misura per adattarsi alle altre porte dei mobili
della cucina. La porta deve essere rifinita su entrambi i lati per evitare deformazioni. In alcune
installazioni, il pannello della porta potrebbe essere visibile attraverso il vetro quando la porta
¢ aperta. Di seguito sono riportate le dimensioni della porta della cantinetta e un esempio di
dimensioni di una porta per mobili.

Il pannello della porta non deve pesare piu di 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

11 pannello della porta non deve pesare piu di 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Il pannello della porta non deve pesare piu di 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
11 pannello della porta non deve pesare piu di 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Nota: si prega di notare che lo spessore delle ante puo variare a seconda dei modelli. Se si
utilizza un'anta piu spessa, questa potrebbe entrare in contatto con 'anta del mobile adiacente
quando viene aperta. I disegni di installazione forniti sono validi solo per lo spessore del
pannello specificato.

Gli schemi di installazione riportati nella descrizione sono validi per lo spessore della porta
specificato. Dunavox non sara responsabile per eventuali problemi derivanti dall'installazione

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX

ly \Ee\rl‘llglgrgoclg)t%zlya% E))z(nlilElgﬁi per mobili con uno spessore diverso da quello specificato nella

descrizione.

Guida all'installazione del pannello DVN-32.85DOP.TO

Questo modello puo essere installato sia come unita completamente integrata che come
elettrodomestico da incasso.

Dimensioni della porta pronta per il pannello di seguito. Questa ¢ la porta originale cosi come
viene consegnata. NON si tratta delle dimensioni indicate per il pannello.
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Disegno di installazione di DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP
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Preparazione del pannello in legno per una ventilazione efficiente: assicurarsi che i bordi
superiore e inferiore del pannello in legno siano preparati secondo il disegno riportato di
seguito. Il taglio del bordo del pannello in legno ¢ fondamentale per garantire un flusso d'aria
adeguato all'unita. Il bordo funge da canale d'aria che consente all'aria fresca di entrare ¢ a
quella calda di uscire.

Questa preparazione ¢ obbligatoria solo per i modelli completamente integrati.
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Questo modello puo essere installato come unita completamente integrata.
Guida all'installazione del pannello DVN-109.291DOP.TO

Dimensioni della porta pronta per il pannello di seguito. Questa ¢ la porta originale cosi come
viene consegnata. NON si tratta delle dimensioni indicate per il pannello.
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Disegno di installazione di DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
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Preparazione del pannello in legno per una ventilazione efficiente: Assicurarsi che i bordi
superiore ¢ inferiore del pannello in legno siano preparati secondo il disegno sottostante. Il
taglio del bordo del pannello in legno ¢ fondamentale per garantire un flusso d'aria adeguato
all'unita. Il bordo funge da canale d'aria che consente all'aria fresca e fredda di entrare e
all'aria calda di uscire.

Questa preparazione ¢ obbligatoria solo per i modelli completamente integrati.
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Questo modello ¢ destinato esclusivamente all'installazione sottobanco.
Guida all'installazione del pannello DAUF-41.146DOP.TO

Si consiglia che lo spessore della porta non superi i 19 mm. Se si utilizza una porta piu spessa,
potrebbe urtare contro la porta del mobile adiacente quando viene aperta.
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Disegno di installazione di DAUF-41.146DOP.TO
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Questo modello ¢ destinato esclusivamente all'installazione sottobanco.

Si consiglia che lo spessore della porta non superi i 20 mm. Se si utilizza una porta piu spessa,
all'apertura potrebbe urtare contro la porta del mobile adiacente.

Guida all'installazione del pannello DAUF-39.119DOP.TO
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Informazioni generali

L'altezza dell'anta del mobile dovra essere regolata per garantire che sia allineata con le altre
ante dei mobili della cucina, pertanto queste dimensioni potranno variare.

NOTA:

La porta del mobile puo sporgere oltre la porta dell'elettrodomestico, tuttavia € necessario
garantire uno spazio di almeno 75 mm tra la parte inferiore della porta del mobile e il
pavimento per consentire una ventilazione sufficiente (solo modelli da incasso).

COME INSTALLARE L'ANTA DEL MOBILE
NOTA:

Se ¢ necessaria una maniglia, assicurarsi che sia installata in una posizione appropriata prima
di installare la porta del mobile.

1. Aprire completamente la porta.

2. Partendo dall'angolo, staccare la guarnizione dalla porta. Come da (Fig. A).

3. Continuare a tirare la guarnizione per estrarla dal canale.

4. Una volta rimossa, appoggiare la guarnizione su una superficie piana.

5. Fissare il pannello della porta del mobile alla porta dell'elettrodomestico utilizzando dei
morsetti (vedere Fig. B).

6. Utilizzando una punta da trapano da 3 mm, praticare 8 fori pilota nel pannello di legno
profondi 12 mm utilizzando 1 fori nel telaio della porta come guida.

NOTA:

E importante assicurarsi che tutti i fori siano praticati alla profondita corretta per evitare che il
legno si scheggi durante I'installazione del parquet. E inoltre necessario fare attenzione a non
forare completamente la porta.

7. Individuare 8 delle viti ST4*35 mm fornite con l'unita.

8. Utilizzando un cacciavite Phillips, inserire una vite in ciascuno dei 6 fori pilota e avvitare
nella porta, come mostrato nella Fig. C. Fare attenzione a non serrare eccessivamente le viti.
Assicurarsi che le viti siano a filo con la parte inferiore del canale. Rimuovere 1 morsetti dalla
porta.

NOTA: se il pannello richiede un'ulteriore regolazione dopo aver rimosso i morsetti, allentare
leggermente ciascuna
e regolare il pannello secondo necessita. Serrare le viti al termine dell'operazione.

9. Partendo dagli angoli, reinstallare la guarnizione nel canale della guarnizione nel telaio,
spingendola con decisione in posizione. Assicurarsi che la guarnizione sia completamente
inserita nel canale.

NOTA:

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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e [a guarnizione non ¢ completamente inserita nella scanalatura, la porta non si chiudera

correttamente. Cio puo impedire l'attivazione dell'interruttore della porta e impedire il
raffreddamento della cantinetta.

Vedere la Fig. A, la Fig. B e la Fig. C di seguito.

Bar clamp L
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PARKLAJUMA PANELA UZSTADISANAS ROKASGRAMATA
PANELIEM GATAVIEM VINA LEDUSSKAPJIEM

Sis dokuments ir izveidots, lai preciz€tu un vaditu koka panelu uzstadiSanu uz paneliem
gataviem Dunavox vina ledusskapjiem.

Panelu gatavo vina ledusskapju SKU ir markéti ar "DOP. UZ". Saja rokasgramata ir
uzskaititas un izskaidrotas prasibas koka panelu uzstadiSanai $ados modelos:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

MEBELU DURVJU UZSTADISANA
Kad vina skapis ir uzstadits, jums bis jauzstada me&belu durvju ramis vina skapja priekSpuse.

Mebelu durvju rami var izgatavot péc pasiitijuma, lai tas atbilstu citam virtuves meébelu
durvim. Durvim jabit pabeigtam abas puses, lai noveérstu deformaciju. Dazas iekartas durvju
panelis var bt redzams caur stiklu, kad durvis ir atvértas. Zemak skatiet vina skapja durvju
izmérus un mébelu durvju izmeéra piemeru.

Durvju panelis nedrikst sver vairak par 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Durvju panelis nedrikst sver vairak par 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Durvju panelis nedrikst sver vairak par 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Durvju panelis nedrikst svért vairak par 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Piezime: Liidzu, nemiet véra, ka durvju biezums dazadiem modeliem var atskirties. Ja tiek
izmantotas biezakas durvis, atverot tas var saskarties ar blakus esoSajam mébelu durvim.
Sniegtie uzstadiSanas ras€jumi ir derigi tikai noraditajam panela biezumam.

Apraksta paraditas uzstadiSanas shé€mas ir derigas noraditajam durvju biezumam. Dunavox
nav atbildigs par jebkadam problémam, kas rodas uzstadiSanas rezultata, ja tiek izmantoti
meébelu paneli, kuru biezums atskiras no apraksta noradita.




DUNAVOX
I)Wﬂ%l%ﬂﬁo%ﬁel uzstadiSanas rokasgramata

So modeli var uzstadit ka pilniba integrétu ierici vai ka zemudens ierici.

Panela gatavu durvju izméri zemak. Sis ir originalas durvis, ka tas tiek piegadatas. Tas NAV
noraditais panela izmérs.
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DVN-32.85DOP.TO uzstadiSanas raséjums
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Koka panelu sagatavosana efektivai ventilacijai: Parliecinieties, ka koka panela augseja un
apaks$gja mala ir sagatavota saskana ar zemak redzamo zim&jumu. Koka panela malas
grieSana ir loti svariga, lai nodroSinatu pareizu gaisa pliismu iericei. Mala darbojas ka gaisa
kanals, kas lauj iekliit svaigam, vé@sam gaisam un iziet siltam gaisam.

ST sagatavosana ir obligata tikai pilniba integrétiem modeliem.

Rs. o 10mm Rs

=90mm
25mm

—=90mm
25mm

Q\DS(\«\ o Smm ?}6‘@ . samm
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So modeli var uzstadit ka pilniba integrétu vienibu.
DVN-109.291DOP.TO panela uzstadiSanas rokasgramata

Panela gatavu durvju izméri zemak. STs ir originalas durvis, ka tas tiek piegadatas. Tas NAV
noraditais panela izmers.
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DVN-109.291DOP.TO uzstadiSanas raséjums

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Koka panelu sagatavosana efektivai ventilacijai: Parliecinieties, ka koka panela augsgja un
apaks$gja mala ir sagatavota saskana ar zemak redzamo zim&jumu. Koka panela malas
grieSana ir loti svariga, lai nodro$inatu pareizu gaisa pliismu iericei. Mala darbojas ka gaisa
kanals, kas lauj iekliit svaigam, v@sam gaisam un iziet siltam gaisam.

S1 sagatavosana ir obligata tikai pilniba integrétiem modeliem.

Rs o 10mm Rs

=90mm
25mm

—=90mm
25mm

Q\DS(\«\ o Smm ?}«\‘Q o samm
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So modeli paredzéts uzstadit tikai zem letes.
DAUF-41.146DOP.TO panela uzstadiSanas rokasgramata

Mgs iesakam, lai durvju biezums neparsniegtu 19 mm. Ja tiek izmantotas biezakas durvis,
atverot tas var saskarties ar blakus eso$ajam mébelu durvim.
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DAUF-41.146DOP.TO uzstadiSanas raséjums
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So modeli paredzéts uzstadit tikai zem letes.

Megs iesakam, lai durvju biezums neparsniegtu 20 mm. Ja tiek izmantotas biezakas durvis,
atverot tas var saskarties ar blakus esoSajam mébelu durvim.

DAUF-39.119DOP.TO panela uzstadiSanas rokasgramata
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90
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Vispariga informacija

Mebelu durvju augstums biis japielago, lai nodrosinatu, ka tas sakrit ar citam virtuves skapja
durvim, tapec Sie izmeri atskirsies.

PIEZIME:

Mebelu durvis var izstiepties arpus ierices durvim, tomér starp meébelu durvju apaksu un gridu
ir jaatstaj vismaz 75 mm atstarpe, lai nodroSinatu pietickamu ventilaciju (tikai zem letes
modeliem).

KA UZSTADIT MEBELU DURVIS
PIEZIME:

Ja ir nepiecieSams rokturis, liidzu, parliecinieties, ka tas ir uzstadits atbilstosa stavokli pirms
mébelu durvju uzstadiSanas.

1. Pilniba atvértas durvis.

2. Sakot no stiira, velciet blivi prom no durvim. Saskana ar (A attels)

3. Turpiniet izvilkt blivi no blives kanala.

4. P&éc nonemsanas novietojiet blivi uz lidzenas virsmas.

5. Nostipriniet m&belu durvju paneli pie ierices durvim, izmantojot skavas (skatit B attélu).
6. Izmantojot 3 mm urbjmasinu, izurbiet 8 izméginajuma caurumus koka paneli 12 mm
dziluma, izmantojot durvju ramja caurumus.

PIEZIME:

Ir svarigi nodroSinat, lai visi urbtie caurumi tiktu urbti pareizaja dziluma, lai izvairitos no
koksnes SkelSanas, uzstadot cietkoksni. Jums ar1 jauzmanas, lai neurbtu visu celu caur durvim.

7.Atrodiet 8 no ST4 * 35 mm skriivém, kas ieklautas jlisu ierice.

8. Izmantojot Phillips skriivgriezi, ievietojiet vienu skriivi katra no 6 izméginajuma
caurumiem un ieskriivgjiet durvis, ka paradits C attela. Esiet uzmanigi, lai nepievilktu
skraves. Parliecinieties, ka skriives atrodas viena [iment pret kanala apakSu. Nonemiet skavas
no durvim.

PIEZIME: Ja péc skavu nonem3anas panelim nepiecieSama papildu regulésana, nedaudz
atlaidiet katru
skriivi un péc vajadzibas noregul&jiet paneli. PEc pabeigSanas pievelciet skriives.

9. Sakot no stiiriem, atkartoti uzstadiet blivi ramja blives kanala, stingri piespiezot vieta.
Parliecinieties, vai blive ir pilniba ievietota kanala.

PIEZIME:

Ja blive nav pilniba ievietota kanala, durvis netiks pareizi aizvertas. Tas var noverst durvju
sledza aktiviz€Sanos un apturét vina skapja atdzisanu.

12
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Skatit A un B un C attélu zemak
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PERDANGOS SKYDELIO MONTAVIMO VADOVAS ANT
SKYDINIU PARUOSTU VYNO SALDYTUVU

Sis dokumentas buvo sukurtas siekiant paaiskinti ir vadovauti mediniy plok3¢iy montavimui
ant skydiniy Dunavox vyno Saldytuvy.

Skydiniy vyno $aldytuvy SKU pazyméti "DOP. Iki". Siame vadove i§vardyti ir paaiskinti
mediniy ploks¢iy montavimo reikalavimai Siuose modeliuose:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

BALDU DURU MONTAVIMAS
Sumontave vyno spintele, turésite sumontuoti baldy dury réma vyno spintelés priekyje.

Baldy dury rémas gali biiti pagamintas pagal uzsakyma, kad atitikty kitas jiisy baldy duris
virtuveje. Durys turi biiti baigtos 1§ abiejy pusiy, kad biity iSvengta deformacijos. Kai kuriuose
jrenginiuose dury skydelis gali biiti matomas per stikla, kai durys atidarytos. Zemiau rasite
vyno spintelés dury matmenis ir baldy dury dydZzio pavyzdi.

Dury skydelis neturi sverti daugiau kaip 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Dury skydelis neturi sverti daugiau kaip 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Dury skydelis neturi sverti daugiau kaip 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Dury skydelis neturi sverti daugiau kaip 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Pastaba: Atkreipkite démesj, kad dureliy storis jvairiuose modeliuose gali skirtis. Jei
naudojamos storesnés durys, atidarius jos gali liestis su gretimomis baldy durimis. Pateikti
montavimo bréZiniai galioja tik nurodytam plokstés storiui.

ApraSyme pateiktos montavimo schemos galioja nurodytam dury storiui. Dunavox neatsako
uz jokias problemas, kylancias dél jrengimo, jei naudojamos baldy plokstés, kuriy storis
skiriasi nuo nurodyto aprasyme.




DUNAVOX
BW&Q.%%E)&J.%GOEA@%LO montavimo vadovas

Sis modelis gali bati montuojamas kaip visiskai integruotas jrenginys arba kaip prietaisas po
stalvirSiu.

Skydo paruosty dury matmenys zemiau. Tai yra originalios durys, kaip jos pristatomos. Tai
NERA nurodytas skydelio dydis.
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DVN-32.85DOP.TO montavimo brézinys
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Mediniy ploksciy paruosimas efektyviam védinimui: Jsitikinkite, kad virSutinis ir apatinis
medinés plokstés krastai yra paruosti pagal Zemiau pateiktg brézinj. Norint uztikrinti tinkama
jrenginio oro srautg, labai svarbu nupjauti medinés plokstés krasta. Krastas veikia kaip oro
kanalas, leidziantis patekti Svieziam, vésiam orui ir iSeiti Siltam orui.

Sis preparatas yra privalomas tik visiskai integruotiems modeliams.

Rs. o 10mm Rs

=90mm
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—=90mm
25mm

Q\DS(\«\ o Smm ?}6‘@ . samm
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Sis modelis gali biiti montuojamas kaip visiskai integruotas jrenginys.
DVN-109.291DOP.TO skydelio montavimo vadovas

Skydo paruosty dury matmenys zemiau. Tai yra originalios durys, kaip jos pristatomos. Tai
NERA nurodytas skydelio dydis.
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DVN-109.291DOP.TO montavimo brézinys

DUNAVOX NOBLE-109DOP
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Mediniy ploksc¢iy paruosimas efektyviam védinimui: Isitikinkite, kad virSutinis ir apatinis
medinés plokstés krastai yra paruosti pagal zemiau pateiktg brézinj. Norint uztikrinti tinkama
jrenginio oro srauta, labai svarbu nupjauti medinés plokstés krastg. Krastas veikia kaip oro
kanalas, leidziantis patekti Svieziam, vésiam orui ir iSeiti Siltam orui.

Sis preparatas yra privalomas tik visiskai integruotiems modeliams.

Rs o 10mm Rs

=90mm
25mm

—=90mm
25mm

Q\DS(\«\ o Smm ?}«\‘Q o samm
20mm 20mm




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Sj modelj ketinama montuoti tik po prekystaliu.
DAUF-41.146DOP.TO skydelio montavimo vadovas

Rekomenduojame, kad dury storis nevirSyty 19 mm. Jei naudojamos storesnés durys, atidarius
jos gali susidurti su gretimomis baldy durimis.
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DAUF-41.146DOP.TO montavimo brézinys
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Sj modelj ketinama montuoti tik po prekystaliu.

Rekomenduojame, kad dury storis nevirSyty 20 mm. Jei naudojamos storesnés durys, atidarius
jos gali susidurti su gretimomis baldy durimis.

DAUF-39.119DOP.TO skydelio montavimo vadovas
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475
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Min.60

Min.90

Min.710
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Bendra informacija

Reikés sureguliuoti baldy dury aukstj, kad jos sutapty su kitomis virtuvés spintelés durimis,
todél Sie matmenys skirsis.

PASTABA:

Baldy durelés gali iSsikisti uz prietaiso dureliy, taciau turite uztikrinti, kad tarp baldy dureliy
apacios ir grindy biity paliktas bent 75 mm tarpas, kad biity uztikrinta pakankama ventiliacija
(tik modeliai po stalvirSiu).

KAIP SUMONTUOTI BALDU DURIS
PASTABA:

Jei reikalinga rankena, prie§ montuodami baldy duris jsitikinkite, kad ji sumontuota tinkamoje
padétyje.

1. Visiskai atidarykite duris.

2. Pradédami nuo kampo, atitraukite tarpiklj nuo dury. Pagal (A pav.)

3. Toliau istraukite tarpiklj nuo tarpiklio kanalo.

4. Nuéme tarpiklj uzdekite ant lygaus pavirSiaus.

5. Pritvirtinkite baldy dureliy skydelj prie prietaiso dureliy spaustukais (Zr. B pav.).

6. 3 mm graztu iSgrezkite 8 bandomasias skylutes 12 mm gylio medzio plokstéje, naudodami
skylutes dury réme.

PASTABA:

Svarbu uZtikrinti, kad visos iSgreZtos skylés buty i§greztos reikiamu gyliu, kad montuojant
kietmed; biity iSvengta medienos jtrikimy. Taip pat turite pasiriipinti, kad negreztuméte iki
galo pro duris.

7. Suraskite 8 ST4*35 mm varztus, pateiktus kartu su jrenginiu.

8. Naudodami "Phillips" atsuktuva, ikiskite po vieng varzta i kiekvieng i§ 6 bandomyjy skyliy
ir jsukite j dureles, kaip parodyta C pav. Bikite atsargus, kad per daug nepriverZtuméte
varzty. Isitikinkite, kad varZtai priglunda prie kanalo apacios. Nuimkite spaustukus nuo dury.

PASTABA: Jei nuémus skydelj reikia papildomai sureguliuoti clamps, Siek tiek atlaisvinkite
kiekvieng
varzta ir, jei reikia, sureguliuokite skydelj. Baigg priverzkite varztus.

9. Pradédami nuo kampy, vél istatykite tarpiklj i rémo tarpiklio kanalg, tvirtai spausdami |
vietg. [sitikinkite, kad tarpiné visiSkai jstatyta j kanalg.

PASTABA:

Jei tarpiklis néra iki galo jstatytas j kanalg, durys tinkamai neuzsidarys. Tai gali neleisti
isijungti dury jungikliui ir sustabdyti vyno spintelés auSinima.
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7r. A ir B bei C pav.
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INSTALLATIEHANDLEIDING VOOR OVERLAY-PANELEN
OP PANELKLAAR WIJNKOELKASTEN

Dit document is opgesteld om duidelijkheid te verschaffen en richtlijnen te geven voor de
installatie van houten panelen op Dunavox-wijnkoelkasten die geschikt zijn voor panelen.

SKU's van wijnkoelkasten met paneelvoorbereiding zijn gemarkeerd met "DOP.TO". Deze
handleiding bevat een overzicht en uitleg van de vereisten voor het installeren van houten
panelen op de volgende modellen:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

DE MEUBELDUREN INSTALLEREN

Nadat de wijnkast is geinstalleerd, moet u een meubeldeurkozijn aan de voorkant van de
wijnkast installeren.

Het meubeldeurkozijn kan op maat worden gemaakt, zodat het past bij uw andere
meubeldeuren in de keuken. De deur moet aan beide zijden worden afgewerkt om
kromtrekken te voorkomen. Bij sommige installaties kan het deurpaneel door het glas heen
zichtbaar zijn wanneer de deur open is. Zie hieronder voor de afmetingen van de wijnkastdeur
en een voorbeeld van een meubeldeurmaat.

Het deurpaneel mag niet meer dan 15 kg wegen DVN-32.85DOP.TO.

Het deurpaneel mag niet meer dan 10 kg wegen DVN-109.291DOP.TO.
Het deurpaneel mag niet meer dan 10 kg wegen DAUF-39.119DOP.TO
Het deurpaneel mag niet meer dan 10 kg wegen DAUF-41.146DOP.TO

Opmerking: Houd er rekening mee dat de dikte van de deur per model kan verschillen. Als
een dikkere deur wordt gebruikt, kan deze bij het openen in contact komen met de
aangrenzende meubeldeur. De meegeleverde installatietekeningen zijn alleen geldig voor de
opgegeven paneeldikte.

De installatieschema's in de beschrijving zijn geldig voor de opgegeven deur dikte. Dunavox
is niet aansprakelijk voor problemen die voortvloeien uit de installatie als er meubelpaneel
worden gebruikt met een andere dikte dan opgegeven in de beschrijving.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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DVN-32.85DOP.TO paneelinstallatichandleiding

Dit model kan worden geinstalleerd als een volledig geintegreerde eenheid of als een
onderbouwapparaat.

Afmetingen van de paneelklare deur hieronder. Dit is de originele deur zoals deze wordt
geleverd. Dit is NIET de aangegeven paneelafmeting.
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Installatietekeningen van DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP

DVN-32.85DOP.TO e
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Voorbereiding van houten panelen voor efficiénte ventilatie: Zorg ervoor dat de boven- en
onderrand van het houten paneel worden voorbereid volgens onderstaande tekening. Het
afsnijden van de rand van het houten paneel is cruciaal om een goede luchtstroom voor het
apparaat te garanderen. De rand fungeert als een luchtkanaal waardoor verse, koele lucht kan
binnenkomen en warme lucht kan ontsnappen.

Deze voorbereiding is alleen verplicht voor volledig geintegreerde modellen.
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Dit model kan als volledig geintegreerde unit worden geinstalleerd.
DVN-109.291DOP.TO paneelinstallatichandleiding

Afmetingen van de deur waarop het paneel kan worden gemonteerd, zie hieronder. Dit is de
originele deur zoals deze wordt geleverd. Dit is NIET de aangegeven paneelafmeting.

a56

258 510 46
w;r L]
o0
uy
=]
=
]
Ty
=]
I~
s
1
% S
™ o
[ [
= £4 — &
L
=
[
]
Ll
b i
I~
"]
£
_'IL—.- —1
uwy
DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB

8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Installatietekeningen van DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Voorbereiding van houten panelen voor efficiénte ventilatie: Zorg ervoor dat de boven- en
onderrand van het houten paneel worden voorbereid volgens onderstaande tekening. Het
afsnijden van de rand van het houten paneel is cruciaal om een goede luchtstroom voor de
unit te garanderen. De rand fungeert als een luchtkanaal waardoor verse, koele lucht kan
binnenkomen en warme lucht kan ontsnappen.

Deze voorbereiding is alleen verplicht voor volledig geintegreerde modellen.
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Dit model is uitsluitend bedoeld voor installatie onder het aanrecht.
DAUF-41.146DOP.TO installatiechandleiding voor panelen

Wijj raden aan dat de deur niet dikker is dan 19 mm. Als een dikkere deur wordt gebruikt, kan
deze bij het openen tegen de aangrenzende meubeldeur stoten.
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Installatietekeningen van DAUF-41.146DOP.TO

780

N Not included
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Dit model is uitsluitend bedoeld voor installatie onder het aanrecht.

Wij raden aan dat de deur niet dikker is dan 20 mm. Als een dikkere deur wordt gebruikt, kan
deze bij het openen tegen de aangrenzende meubeldeur stoten.

DAUF-39.119DOP.TO paneelinstallatiehandleiding
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Algemene informatie

De hoogte van de meubeldeur moet worden aangepast om ervoor te zorgen dat deze op één
lijn ligt met de andere keukenkastdeuren, waardoor deze afmetingen kunnen variéren.

OPMERKING:

De meubeldeur mag verder uitsteken dan de deur van het apparaat, maar u moet ervoor zorgen
dat er een ruimte van minimaal 75 mm overblijft tussen de onderkant van de meubeldeur en
de vloer om voldoende ventilatie mogelijk te maken (alleen modellen voor onderbouw).

HOE INSTALLEERT U DE MEUBELDEUR
OPMERKING:

Als er een handgreep nodig is, zorg er dan voor dat deze op de juiste plaats wordt
geinstalleerd voordat de meubeldeur wordt geinstalleerd.

1. Open de deur volledig.

2. Begin in de hoek en trek de pakking van de deur af. Zie (afb. A).

3. Blijf de pakking uit het pakkingkanaal trekken.

4. Leg de pakking na verwijdering op een vlakke ondergrond.

5. Bevestig het meubeldeurpaneel met klemmen aan de deur van het apparaat (zie afb. B).
6. Boor met een boor van 3 mm acht geleidingsgaten van 12 mm diep in het houten paneel,
waarbij u de gaten in het deurkozijn als richtlijn gebruikt.

OPMERKING:

Het is belangrijk dat alle boorgaten op de juiste diepte worden geboord om scheuren in het
hout te voorkomen bij het plaatsen van hardhout. U moet er ook op letten dat u niet helemaal
door de deur heen boort.

7. Zoek 8 van de ST4*35 mm-schroeven die bij uw apparaat zijn geleverd.

8. Plaats met een kruiskopschroevendraaier één schroef in elk van de 6 voorboorgaten en
schroef deze in de deur, zoals weergegeven in afbeelding C. Let op dat u de schroeven niet te
vast aandraait. Zorg ervoor dat de schroeven gelijk liggen met de onderkant van het kanaal.
Verwijder de klemmen van de deur.

OPMERKING: Als het paneel na het verwijderen van de klemmen nog verder moet worden
afgesteld, draai dan elke
schroeven iets los en stel het paneel indien nodig bij. Draai de schroeven na voltooiing vast.

9. Begin bij de hoeken en plaats de pakking terug in het pakkingkanaal in het frame door deze
stevig op zijn plaats te duwen. Zorg ervoor dat de pakking volledig in het kanaal zit.

OPMERKING:

Als de pakking niet volledig in het kanaal zit, sluit de deur niet goed. Hierdoor kan de
deurschakelaar niet worden geactiveerd en koelt de wijnkast niet.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Zie afb. A, afb. B en afb. C hieronder.

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road

Fig.B
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INSTRUKCJA MONTAZU PANELU NAKEADANEGO NA
CHLODZIARKI DO WINA Z MIEJSCEM NA PANEL

Niniejszy dokument zostat stworzony w celu wyjasnienia i przedstawienia instrukcji montazu
paneli drewnianych w lodéwkach do przechowywania wina Dunavox przystosowanych do
montazu paneli.

Numery katalogowe lodéwek na wino przystosowanych do montazu paneli sg oznaczone
symbolem ,,DOP.TO”. Niniejszy przewodnik zawiera list¢ i wyjasnienia dotyczace wymagan
dotyczacych montazu paneli drewnianych w nast¢pujacych modelach:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

MONTAZ DRZWI MEBLOWYCH
Po zamontowaniu szatki na wino nalezy zamontowa¢ rame drzwi meblowych z przodu szafki.

Oscieznicg drzwi meblowych mozna wykona¢ na zamdéwienie, aby pasowata do innych drzwi
meblowych w kuchni. Drzwi musza by¢ wykonczone z obu stron, aby zapobiec wypaczeniu.
W niektorych instalacjach panel drzwi moze by¢ widoczny przez szklo, gdy drzwi sa otwarte.
Ponizej podano wymiary drzwi szafki na wino oraz przyktadowy rozmiar drzwi meblowych.

Panel drzwiowy nie moze wazy¢ wigcej niz 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Panel drzwiowy nie moze wazy¢ wigcej niz 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Panel drzwiowy nie moze wazy¢ wigcej niz 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Panel drzwiowy nie moze wazy¢ wigcej niz 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Uwaga: Nalezy pamigtac, ze grubos¢ drzwi moze si¢ rézni¢ w zalezno$ci od modelu. W
przypadku zastosowania grubszych drzwi moga one stykac¢ si¢ z sasiednimi drzwiami mebli
podczas otwierania. Dostarczone rysunki montazowe sg wazne tylko dla okre§lonej grubosci
panelu.

Schematy montazowe przedstawione w opisie sg wazne dla okreslonej grubosci drzwi. Firma
Dunavox nie ponosi odpowiedzialno$ci za problemy wynikajace z montazu, jesli zastosowano
panele meblowe o grubosci innej niz okreslona w opisie.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Instrukcja montazu paneli DVN-32.85DOP.TO

Model ten mozna zainstalowac jako urzadzenie w pelni zintegrowane lub jako urzadzenie
podblatowe.

Wymiary drzwi przystosowanych do montazu panelu podano ponizej. Sg to oryginalne drzwi
w stanie dostawy. NIE sg to wskazane wymiary panelu.
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Rysunek instalacyjny DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP i
DVN-32.85DOP.TO o
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Przygotowanie panelu drewnianego do wydajnej wentylacji: Upewnij si¢, ze gorna i dolna
krawedz panelu drewnianego sa przygotowane zgodnie z ponizszym rysunkiem. Ci¢cie
krawedzi panelu drewnianego ma kluczowe znaczenie dla zapewnienia prawidlowego
przeplywu powietrza w urzadzeniu. Krawegdz peini funkcje kanatu powietrznego, ktory
umozliwia doptyw $wiezego, chtodnego powietrza 1 odptyw cieptego powietrza.

Przygotowanie to jest obowigzkowe tylko w przypadku modeli w petni zintegrowanych.
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Model ten mozna zainstalowac jako urzadzenie w pelni zintegrowane.
Instrukcja montazu panelu DVN-109.291DOP.TO

Wymiary drzwi gotowych do montazu panelu podano ponizej. Sg to oryginalne drzwi w
stanie dostawy. NIE sa to wskazane wymiary panelu.
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Rysunek instalacyjny DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Przygotowanie panelu drewnianego do wydajnej wentylacji: Upewnij si¢, ze gorna i dolna
krawedz panelu drewnianego sa przygotowane zgodnie z ponizszym rysunkiem. Cigcie
krawedzi panelu drewnianego ma kluczowe znaczenie dla zapewnienia prawidtowego
przeplywu powietrza w urzadzeniu. Krawedz petni funkcje kanatu powietrznego, ktory
umozliwia doptyw $wiezego, chtodnego powietrza 1 odptyw cieptego powietrza.

Przygotowanie to jest obowigzkowe tylko w przypadku modeli w pelni zintegrowanych.
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Ten model jest przeznaczony wylacznie do montazu podblatowego.
Instrukcja montazu panelu DAUF-41.146DOP.TO

Zalecamy, aby grubo$¢ drzwi nie przekraczata 19 mm. W przypadku zastosowania grubszych
drzwi moga one podczas otwierania uderzac o sasiednie drzwi mebli.
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Rysunek instalacyjny DAUF-41.146DOP.TO
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Ten model jest przeznaczony wylacznie do montazu podblatowego.

Zalecamy, aby grubo$¢ drzwi nie przekraczata 20 mm. W przypadku zastosowania grubszych
drzwi mogg one zderzac¢ si¢ z sgsiednimi drzwiami mebli podczas otwierania.

Instrukcja montazu panelu DAUF-39.119DOP.TO
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Informacje ogolne

Wysoko$¢ drzwi mebli nalezy dostosowac, aby byty one wyréwnane z pozostatymi drzwiami
szafek kuchennych, dlatego wymiary te mogg si¢ roznic.

UWAGA:

Drzwi mebla mogg wystawac poza drzwi urzadzenia, jednak nalezy zapewni¢ co najmniej 75
mm odstepu miedzy dolng krawedzig drzwi mebla a podtoga, aby zapewni¢ odpowiednig
wentylacje (tylko modele podblatowe).

JAK ZAINSTALOWAC DRZWI MEBLOWE
UWAGA:

Jesli wymagana jest klamka, nalezy upewnic sig, Ze jest ona zamontowana w odpowiednim
miejscu przed zamontowaniem drzwi meblowych.

1. Otworz catkowicie drzwi.

2. Zaczynajac od rogu, odciggna¢ uszczelke od drzwi. Zgodnie z (rys. A).

3. Kontynuuj wyciaganie uszczelki z kanatu uszczelniajacego.

4. Po wyjeciu potoz uszczelke na ptaskiej powierzchni.

5. Przymocuj panel drzwi meblowych do drzwi urzadzenia za pomoca zaciskéw (patrz rys.
B).

6. Za pomocg wiertla 3 mm wywier¢ 8 otwordéw pilotowych w panelu drewnianym o
glebokosci 12 mm, uzywajac otworéw w ramie drzwi jako przewodnika.

UWAGA:

Wazne jest, aby wszystkie otwory byly wywiercone na odpowiednig gtebokos¢, aby uniknaé
pekania drewna podczas montazu twardego drewna. Nalezy rowniez uwazac, aby nie
przewierci¢ drzwi na wylot.

7. Znajdz 8 $rub ST4*35 mm dostarczonych wraz z urzadzeniem.

8. Za pomocg Srubokreta krzyzakowego wkre¢ po jednej srubie w kazdy z 6 otworow
pilotowych 1 przykre¢ do drzwi, zgodnie z rys. C. Uwazaj, aby nie dokreci¢ §rub zbyt mocno.
Upewnij si¢, ze Sruby przylegaja rowno do dna kanatu. Zdejmij zaciski z drzwi.

UWAGA: Jesli po zdjeciu zaciskow panel wymaga dodatkowej regulacji, lekko poluzuj kazda
srube
sruby 1 wyreguluj panel zgodnie z potrzebami. Po zakonczeniu dokrgc Sruby.

9. Zaczynajac od naroznikow, ponownie zamontuj uszczelke w kanale uszczelki w ramie,
mocno dociskajac ja do miejsca montazu. Upewnij sie, Ze uszczelka jest catkowicie osadzona
w kanale.

UWAGA:

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Jesli uszczelka nie jest catkowicie osadzona w kanale, drzwi nie bedg si¢ prawidlowo
zamyka¢. Moze to uniemozliwi¢ aktywacj¢ przetacznika drzwi i spowodowaé zatrzymanie
chlodzenia szatki na wino.

Zobacz rys. A, rys. B i rys. C ponize;j.
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GUIA DE INSTALACAO DE PAINEIS SOBREPOSTOS EM
FRIGORIFICOS DE VINHO PRONTOS PARA PAINEIS

Este documento foi criado para clarificar e orientar a instalagdo de painéis de madeira nos
frigorificos de vinho Dunavox prontos para painéis.

Os SKUs dos frigorificos de vinho prontos para painéis estdo marcados com "DOP. PARA".
Este guia lista e explica os requisitos para a instalacdo de painéis de madeira nos seguintes
modelos:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALACAO DA PORTA DOS MOVEIS

Tera de instalar uma moldura de porta para moveis na frente do armario de vinhos depois de
instalado o armario.

A moldura da porta de mobiliario pode ser feita a medida para se alinhar com as outras portas
da cozinha. A porta tem de ser acabada de ambos os lados para evitar empenamentos. Em
algumas instalagdes, o painel da porta pode ser visivel através do vidro quando a porta esta
aberta. Veja abaixo as dimensdes da porta de armario de vinho e um exemplo do tamanho de
porta de mobiliario.

O painel da porta nao deve pesar mais de 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

O painel da porta ndo deve pesar mais de 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
O painel da porta nao deve pesar mais de 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
O painel da porta ndo deve pesar mais de 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Nota: Por favor, note que a espessura das portas pode variar entre modelos. Se for usada uma
porta mais espessa, esta pode entrar em contacto com a porta de moveis adjacente ao ser
aberta. Os desenhos de instalacdo fornecidos sdo validos apenas para a espessura do painel
especificada.

Os diagramas de instalacao apresentados na descri¢do sdo validos para a espessura da porta
especificada. A Dunavox nao sera responsabilizada por quaisquer problemas decorrentes da
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Instalaggo se forem uti 1Pza os painéis de mobiliario com espessura diferente da especificada

na descri¢ao.

DVN-32.85DOP.TO guia de instalacao de painéis

Este modelo pode ser instalado tanto como unidade totalmente integrada como
eletrodoméstico sob o balcdo.

Dimensdes da porta pronta para o painel abaixo. Esta ¢ a porta original tal como foi entregue.
Este NAO ¢ o tamanho indicado do painel.
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Desenho de instalacdo de DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP |
DVN-32.85DOP.TO P
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Preparacao de painéis de madeira para ventilagdo eficiente: Certifique-se de que as bordas
superior ¢ inferior do painel de madeira estao preparadas de acordo com o desenho abaixo.
Cortar a borda do painel de madeira ¢ crucial para garantir o fluxo de ar adequado para a
unidade. A borda funciona como um canal de ar que permite a entrada de ar fresco e frio e a
saida de ar quente.

Esta preparagdo ¢ obrigatdria apenas para modelos totalmente integrados.

Ry o 10mm Rs

=90mm
25mm

—=90mm
25mm

OR

((\6\ Smm 050(0 . smm
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Este modelo pode ser instalado como uma unidade totalmente integrada.
DVN-109.291DOP.TO guia de instalacdo de painéis

Dimensdes da porta pronta para o painel abaixo. Esta ¢ a porta original tal como foi entregue.
Este NAO ¢é o tamanho indicado do painel.
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Desenho de instalacao de DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO

Min 1778

1774

__*25 20 (Wooden panel)

B e ¥
|
\
|

1784

Notincluded



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Preparacdo de painéis de madeira para ventilacdo eficiente: Certifique-se de que as bordas
superior e inferior do painel de madeira estdo preparadas de acordo com o desenho abaixo.
Cortar a borda do painel de madeira ¢ crucial para garantir o fluxo de ar adequado para a
unidade. A borda funciona como um canal de ar que permite a entrada de ar fresco e frio e a
saida de ar quente.

Esta preparagdo ¢ obrigatoria apenas para modelos totalmente integrados.

Rs. o 10mm Rs

=90mm
25mm

—=90mm
25mm

Q\DS(\«\ o Smm ?}6‘@ . samm
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Este modelo destina-se a ser instalado apenas sob o balcao.
DAUF-41.146DOP.TO guia de instalacao de painéis

Recomendamos que a espessura da porta ndo ultrapasse 19 mm. Se for usada uma porta mais
grossa, pode encontrar a porta de moveis adjacente ao ser aberta.

295 575
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EXEMPLO DE PORTA EM ESTILO DE MOLDURA
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Desenho de instalagdo de DAUF-41.146DOP.TO
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Este modelo destina-se a ser instalado apenas sob o balcao.

Recomendamos que a espessura da porta nao exceda 20 mm. Se for usada uma porta mais
grossa, pode encontrar a porta de moveis adjacente ao ser aberta.

DAUF-39.119DOP.TO guia de instalacio de painéis
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475

530

Min.60

Min.90

Min.710
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Informacio geral

A altura da porta dos moveis tera de ser ajustada para garantir que estd alinhada com as outras
portas dos armarios da cozinha, por isso estas dimensdes variam.

NOTA:

A porta dos moveis pode estender-se para além da porta dos eletrodomésticos, no entanto,
deve garantir que fica um espago de pelo menos 75 mm entre a parte inferior da porta e o chao
para permitir ventilacao suficiente (apenas modelos sob o balcdo).

COMO INSTALAR A PORTA DOS MOVEIS
NOTA:

Se for necessdria uma maganeta, por favor assegure-se de que esta ¢ instalada numa posi¢ado
adequada antes de instalar a porta dos méveis.

1. Porta totalmente aberta.

2. Comecando pelo canto, puxe a junta para longe da porta. Segundo (Fig A.)

3. Continue a retirar a junta do canal da junta.

4. Apos a remogao, coloque a junta sobre uma superficie plana.

5. Fixe o painel da porta dos méveis a porta do eletrodoméstico usando grampos (ver Fig. B).
6. Usando uma broca de 3 mm, perfurar 8 orificios piloto no painel de madeira com 12 mm de
profundidade, usando os orificios na moldura da porta como guia.

NOTA:

E importante garantir que todos os furos perfurados sdo perfurados a profundidade correta
para evitar fendas na madeira quando a madeira for instalada. Também deve ter cuidado para
ndo furar completamente a porta.

7. Localize 8 dos parafusos ST4*35 mm fornecidos com a sua unidade.

8. Usando uma chave de fendas Phillips, coloque um parafuso em cada um dos 6 orificios
piloto e aparafuse-o na porta, conforme a Fig. C. Tenha cuidado para ndo apertar demasiado
os parafusos. Certifique-se de que os parafusos ficam alinhados com o fundo do canal.
Remova os grampos da porta.

NOTA: Se o painel precisar de ajustes adicionais apos a remocao dos grampos, afrouxe
ligeiramente cada
parafuso e ajuste o painel conforme necessario. Aperta os parafusos ao terminar.

9. Comegando pelos cantos, reinstalar a junta no canal da junta na estrutura, empurrando
firmemente para o lugar. Certifique-se de que a junta esta totalmente encaixada no canal.

NOTA:

Se a junta ndo estiver totalmente encaixada no canal, a porta ndo fechara corretamente. Isto
pode impedir que o interruptor da porta ative e impedir que o armario do vinho arrefeca.

12
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Ver Fig.A, Fig. B e Fig. C abaixo

Fig.B
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NAVOD NA INSTALACIU PREKRYTYCH PANELOV NA
VINOTONOVYCH CHLADNICKACH PRIPRAVENYCH NA
VINO

Tento dokument bol vytvoreny na objasnenie a usmernenie inStalacie drevenych panelov na
vinotéky Dunavox ready.

SKU panelovych vinnych chladniciek su oznacené "DOP. TO". Tato prirucka uvadza a
vysvetluje poziadavky na inStalaciu drevenych panelov na nasledujtiicich modeloch:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

MONTAZ NABYTKOVYCH DVERI
Po inStalacii vinarky budete musiet’ nainstalovat’ ndbytkovy ram dveri na prednt €ast’ vinarky.

Réam dveri nabytku je mozné vyrobit’ na mieru tak, aby ladil s ostatnymi dverami nabytku v
kuchyni. Dvere musia byt dokoncené na oboch stranach, aby sa zabranilo deformacii. V
niektorych inStaldciach moze byt’ dverovy panel viditelny cez sklo, ked’ su dvere otvorené.
NiZsie ndjdete rozmery dvierok na vino a priklad velkosti dveri na nabytok.

Panel dveri nesmie vazit’ viac ako 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Panel dveri nesmie vazit’ viac ako 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Panel dveri nesmie vazit’ viac ako 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Panel dveri nesmie vazit’ viac ako 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Poznamka: Upozoriiujeme, ze hriibka dveri sa méze 1iSit’ podl'a modelov. Ak sa pouziji
hrubsie dvere, mo6zu pri otvoreni prist’ do kontaktu s dverami susedného nabytku. Poskytnuté
inStalané vykresy platia len pre Specifikovant hribku panelu.

InStala¢né schémy uvedené v popise platia pre Specifikovani hrabku dveri. Dunavox nenesie
zodpovednost’ za ziadne problémy vyplyvajice z inStalacie, ak sa pouziju nabytkové panely s
hrabkou odlisnou od tej, ktora je uvedend v popise.
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DVN-32.85DOP.TO navod na instaliciu panelov

Tento model je mozné nainstalovat’ bud’ ako plne integrovanu jednotku, alebo ako spotrebic¢
pod pultom.

Rozmery dveri pripravenych na panel nizSie. Toto st pdvodné dvere tak, ako boli dorucené.
Toto NIE JE uvadzana velkost’ panelu.
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Instala¢ny vykres DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP |
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Priprava drevenych panelov pre efektivne vetranie: Uistite sa, Ze horny a dolny okraj
dreveného panelu su pripravené podl'a nizsie uvedeného nakresu. Rezanie hrany drevené¢ho
panelu je klI'iCoveé pre zabezpecenie spravneho pradenia vzduchu pre jednotku. Okraj funguje
ako vzduchovy kanal, ktory umoziuje vstup ¢erstvého, chladného vzduchu a vystup teplého

vzduchu.

Této priprava je povinna len pre plne integrované modely.

Rs. 10mm

=90mm
25mm

OR
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Tento model je mozné nainstalovat’ ako plne integrovanu jednotku.
DVN-109.291DOP.TO navod na insStaliciu panelov

Rozmery dveri pripravenych na panel nizSie. Toto st pdvodné dvere tak, ako boli dorucené.
Toto NIE JE uvadzana velkost’ panelu.
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InStalaény vykres DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Priprava drevenych panelov pre efektivne vetranie: Uistite sa, ze horny a dolny okraj
dreveného panelu su pripravené podl'a nizsie uvedené¢ho ndkresu. Rezanie hrany dreveného
panelu je klI'ai¢ové pre zabezpecenie spravneho pradenia vzduchu pre jednotku. Okraj funguje
ako vzduchovy kandl, ktory umoziuje vstup ¢erstvého, chladného vzduchu a vystup teplého
vzduchu.

Tato priprava je povinna len pre plne integrované modely.
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Tento model je uréeny na instalaciu iba pod pultom.
DAUF-41.146DOP.TO navod na inStalaciu panela

Odporucame, aby hribka dveri nepresahovala 19 mm. Ak sa pouziju hrubsie dvere, mo6zu
narazit’ na susedné dvere nabytku po otvoreni.
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InStalaény vykres DAUF-41.146DOP.TO
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Tento model je urceny na inStalaciu iba pod pultom.

Odportcame, aby hrabka dveri nepresahovala 20 mm. Ak sa pouZziju hrubsie dvere, mézu
narazit’ na susedné dvere nabytku po otvoreni.

DAUF-39.119DOP.TO navod na inStalaciu rozvadzaca
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475

530

Min.60

Min.90

Min.710
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Vseobecné informacie

Vyska dvierok na nabytok bude potrebné upravit tak, aby boli zarovnané s ostatnymi
dvierkami kuchynskych skriniek, preto sa tieto rozmery mozu lisit’.

POZNAMKA:

Dvierka nabytku mdzu presahovat’ dvierka spotrebica, avSak musite zabezpecit', aby medzi
spodkom dveri nabytku a podlahou zostala medzera aspoii 75 mm, aby bolo mozné
dostatocne vetrat’ (len modely pod pracovnou doskou).

AKO NAINSTALOVAT DVERE NA NABYTOK
POZNAMKA:

Ak je potrebnd kl'ucka, uistite sa, Ze je nainStalovana na vhodnom mieste pred instalaciou
dveri na nabytok.

1. Uplne otvorené dvere.

2. Zacnite v rohu, odtiahnite tesnenie od dveri. Podl'a (obr. A.)

3. Pokracujte v vytahovani tesnenia z kanala tesnenia.

4. Po odstraneni polozte tesnenie na rovny povrch.

5. Upevnit’ panel dveri ndbytku k dverdm spotrebi¢a pomocou svoriek (pozri obr. B).

6. Pomocou vrtika s priemerom 3 mm vyvitajte 8 pilotnych dier do dreveného panelu hibky
12 mm, pri¢om otvory v rame dveri sltizia ako voditko.

POZNAMKA:

Je dolezité zabezpegit, aby vietky vyvitané otvory boli vyvitané do spravnej hibky, aby sa
predislo prasknutiam dreva pri inStalécii tvrdého dreva. Musite si tiez davat’ pozor, aby ste
neprevftali celu dvere.

7. N4jdite 8 skrutiek ST4*35 mm, ktoré st sucast'ou vasho zariadenia.

8. Pomocou kriZzového skrutkovaca vlozte jednu skrutku do kazdého zo 6 pilotnych otvorov a
zaskrutkujte ju do dveri, ako je uvedené na obr. C. Davajte pozor, aby ste skrutky nepretiahli.
Uistite sa, Ze skrutky sedia tesne pri spodnej Casti kandla. Odstrante svorky z dveri.

POZNAMKA: Ak je po odstraneni svoriek potrebné dodatoéné nastavenie panela, mierne
povolte kazdu
skrutku a podl'a potreby panel upravte. Po dokonceni dotiahnite skrutky.

9. Zakinajuc v rohoch, znovu namontuj tesnenie do kanéla tesnenia v rdme pevnym
zatlacenim na miesto. Uistite sa, Ze tesnenie je uplne zasunuté do kandla.

POZNAMKA:

Ak tesnenie nie je uplne zasunuté do kanéla, dvere sa nedajii spravne zatvorit. To mdze
zabranit’ aktivacii spinaca na dverach a zabranit’ chladeniu vinarky.

12
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Pozri obr. A a obr. B a obr. C nizsie

Fig. A Fig.a
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VODNIK ZA NAMESTITEYV PREKRIVNIH PANELOV NA
VINSKIH HLADILNIKIH, PRIPRAVLJENIH NA PANELE

Ta dokument je bil ustvarjen za pojasnilo in usmerjanje namestitve lesenih panelov na vinske
hladilnike Dunavox, pripravljene na panele.

SKU-ji vinskih hladilnikov s panelno pripravljenostjo so oznaceni z "DOP. TO". Ta vodic¢
navaja in pojasnjuje zahteve za namestitev lesenih panelov na naslednjih modelih:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

NAMESCANJE POHISTVENIH VRAT

Ko bo vinska omara namescena, boste morali na sprednji del vinske omarice namestiti okvir
za pohistvo.

Okvir vrat pohistva je lahko izdelan po meri, da se poravna z ostalimi kuhinjskimi vrati. Vrata
morajo biti zaklju€ena na obeh straneh, da se prepreci ukrivljanje. Pri nekaterih namestitvah je
lahko vratni panel viden skozi steklo, ko so vrata odprta. Spodaj si oglejte dimenzije vrat
vinskih omar in primer velikosti pohiStvenih vrat.

Vrata ne sme tehtati ve¢ kot 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Vrata ne sme tehtati ve¢ kot 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Vrata ne sme tehtati ve¢ kot 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Obloga vrat ne sme tehtati ve¢ kot 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Opomba: Prosimo, upostevajte, da se debelina vrat lahko razlikuje med modeli. Ce se
uporabljajo debelejsa vrata, lahko ob odprtju pridejo v stik s sosednjimi pohistvenimi vrati.
Prilozeni namestitveni nacrti veljajo le za doloCeno debelino panela.

Sheme namestitve, prikazane v opisu, veljajo za dolo¢eno debelino vrat. Dunavox ne
odgovarja za morebitne teZave, ki nastanejo pri namestitvi, ¢e se uporabijo pohistvene plosce
z debelino, ki se razlikuje od tiste, ki je navedena v opisu.
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DVN-32.85DOP.TO vodnik za namestitev panela

Ta model je mogoce namestiti bodisi kot popolnoma integrirano enoto bodisi kot napravo pod
pultom.

Dimenzije panelnih vrat spodaj. To so originalna vrata, kot so bila dostavljena. To NI
navedena velikost panela.
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Risba namestitve DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP |
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Priprava lesene ploSce za ucinkovito prezracevanje: Poskrbite, da sta zgornji in spodnji rob
lesene plosce pripravljena po spodnji risbi. Rezanje roba lesene plosce je kljucno za
zagotovitev pravilnega pretoka zraka za enoto. Rob deluje kot zra¢ni kanal, ki omogoca vstop
svezega, hladnega zraka in izstop toplega zraka.

Ta priprava je obvezna le za popolnoma integrirane modele.

Rs. o 10mm Rs
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Ta model je mogoce namestiti kot popolnoma integrirano enoto.
DVN-109.291DOP.TO vodnik za namestitev panela

Dimenzije panelnih vrat spodaj. To so originalna vrata, kot so bila dostavljena. To NI
navedena velikost panela.
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Risba namestitve DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Priprava lesene plosce za ucinkovito prezracevanje: Poskrbite, da sta zgornji in spodnji rob
lesene plosce pripravljena po spodnji risbi. Rezanje roba lesene plosce je klju¢no za
zagotovitev pravilnega pretoka zraka za enoto. Rob deluje kot zra¢ni kanal, ki omogoca vstop
svezega, hladnega zraka in izstop toplega zraka.

Ta priprava je obvezna le za popolnoma integrirane modele.
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Ta model je namenjen izklju¢no za namestitev pod pultom.
DAUF-41.146DOP.TO vodnik za namestitev panelov

Priporo¢amo, da debelina vrat ne presega 19 mm. Ce se uporabljajo debelej$a vrata, lahko ob
odprtju naletijo na sosednja pohiStvena vrata.
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Risba namestitve DAUF-41.146DOP.TO
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Ta model je namenjen izklju¢no za namestitev pod pultom.

Priporo¢amo, da debelina vrat ne presega 20 mm. Ce se uporabljajo debelejsa vrata, lahko ob
odprtju naletijo na sosednja pohiStvena vrata.

DAUF-39.119DOP.TO vodnik za namestitev omaric
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90
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Min.90

Min.710
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Splos$ne informacije

Visino pohisStvenih vrat bo treba prilagoditi, da se poravnajo z drugimi vrati kuhinjskih
omaric, zato se bodo te dimenzije razlikovale.

OPOMBA:

Vrata pohistva se lahko raztezajo tudi onkraj vrat aparata, vendar morate zagotoviti, da je med
spodnjim delom pohistvenih vrat in tlemi vsaj 75 mm razmika, da omogocite zadostno
prezracevanje (samo modeli pod pultom).

KAKO NAMESTITI VRATA ZA POHISTVO
OPOMBA:

Ce je rocaj potreben, poskrbite, da je name3cen na ustreznem mestu pred namestitvijo
pohistvenih vrat.

1. Popolnoma odprta vrata.

2. Zacnite pri vogalu, odmaknite tesnilo od vrat. Po (sliki A.)

3. Nadaljujte z odstranjevanjem tesnila iz kanala tesnila.

4. Ob odstranitvi polozite tesnilo na ravno povrsino.

5. Pritrdite oblogo vrat pohiStva na vrata naprave s sponkami (glej sliko B).

6. Z 3 mm svedrom izvrtajte 8 pilotnih lukenj v leseno plos¢o globine 12 mm, pri cemer
uporabite luknje v okvirju vrat kot vodilo.

OPOMBA:

Pomembno je zagotoviti, da so vse izvrtane luknje izvrtane do ustrezne globine, da se prepreci
razpoke v lesu pri polaganju trdega lesa. Prav tako morate paziti, da ne vrtate povsem skozi
vrata.

7. Poiscite 8 vijakov ST4*35 mm, ki so priloZeni vasi enoti.

8. Z uporabo kriZnega izvijaca vstavite en vijak v vsako od 6 pilotnih lukenj in ga privijte v
vrata, kot je prikazano na sliki C. Pazi, da vijakov ne zategnes prevec. Poskrbite, da vijaki
sedijo povsem ob dnu kanala. Odstrani sponke z vrat.

OPOMBA: Ce je po odstranitvi sponk potrebno dodatno nastavitev, rahlo popustite vsak
vijak in po potrebi prilagodite plosc¢o. Ob koncanem delu zategni vijake.

9. Zacnite pri vogalih, ponovno namestite tesnilo v kanal tesnila v okvirju tako, da ga mocno
pritisnete na mesto. Prepricajte se, da je tesnilo popolnoma vgrajeno v kanal.

OPOMBA:

Ce tesnilo ni popolnoma vgrajeno v kanal, se vrata ne bodo pravilno zaprla. To lahko prepreéi
aktivacijo stikala na vratih in prepreci hlajenje vinske omare.

12
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Glej slike A in slike B ter slike C spodaj

Fig. A Fig.a
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INSTALLATIONSGUIDE FOR OVERLAGERPANELER PA
PANELKLARA VINKYLAR

Detta dokument har skapats for att fortydliga och végleda installationen av trdpaneler pa
Dunavox vinkylskép som ar forberedda for paneler.

SKU-nummer for panelklara vinkylskép &r markta med "DOP.TO”. Denna guide listar och
forklarar kraven for installation av trépaneler pé foljande modeller:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALLATION AV MOBLEDORR
Nar vinskapet har installerats maste du montera en mobeldorrkarm pa framsidan av vinskapet.

Mobeldorrkarmen kan specialtillverkas sa att den passar ihop med dina andra mobeldorrar i
koket. Dorren méste vara ytbehandlad pa bada sidor for att forhindra att den vrider sig. I vissa
installationer kan dorrpanelen synas genom glaset nir dorren dr 6ppen. Se nedan for matt pa
vinkabinettets dorr och ett exempel pa en mdbeldorrs storlek.

Dorrpanelen far inte viga mer dn 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Déorrpanelen far inte viga mer dn 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Dorrpanelen far inte viga mer én 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Dérrpanelen far inte viga mer én 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Observera: Observera att dorrtjockleken kan variera mellan olika modeller. Om en tjockare
dorr anvénds kan den komma i kontakt med den intilliggande mobelddrren nér den dppnas.
De medfoljande installationsritningarna géller endast for den angivna paneltjockleken.

Installationsdiagrammen som visas 1 beskrivningen géller for den angivna dorrtjockleken.
Dunavox ansvarar inte for eventuella problem som uppstér vid installationen om
mobelpaneler med en tjocklek som skiljer sig fran den som anges 1 beskrivningen anvénds.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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DVN-32.85DOP.TO monteringsanvisning for paneler

Denna modell kan installeras antingen som en helt integrerad enhet eller som en
underbinksapparat.

Matt pa panelklar dorr nedan. Detta dr den ursprungliga dorren som den levereras. Detta ar
INTE den angivna panelstorleken.
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Installationsritning for DVN-32.85DOP.TO
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Forberedelse av trdpanelen for effektiv ventilation: Se till att trdpanelens 6vre och nedre
kanter &r forberedda enligt ritningen nedan. Det ar viktigt att skéra till trdpanelens kant for att
sdkerstélla korrekt luftflode for enheten. Kanten fungerar som en luftkanal som later frisk,
sval luft strdomma in och varm luft strémma ut.

Denna forberedelse dr endast obligatorisk for helt integrerade modeller.
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Denna modell kan installeras som en helt integrerad enhet.

DVN-109.291DOP.TO installationsguide for paneler

Dorrmatt for panelfardig dorr nedan. Detta dr den ursprungliga dérren som den levereras.

Detta &r INTE den angivna panelstorleken.
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Installationsritning for DVN-109.291DOP.TO
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Forberedelse av triapanel for effektiv ventilation: Se till att trdpanelens 6vre och nedre kanter
forbereds enligt ritningen nedan. Det &r viktigt att kapa kanten pa trapanelen for att sdkerstilla
korrekt luftflode for enheten. Kanten fungerar som en luftkanal som léter frisk, sval luft
komma in och varm luft komma ut.

Denna forberedelse dr endast obligatorisk for helt integrerade modeller.
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Denna modell ir endast avsedd for installation under bankskiva.

DAUF-41.146DOP.TO installationsguide for paneler

Vi rekommenderar att dorrens tjocklek inte dverstiger 19 mm. Om en tjockare dorr anvands
kan den komma i kontakt med den intilliggande mobeldorren nér den Gppnas.
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Installationsritning for DAUF-41.146DOP.TO
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Denna modell ir endast avsedd for installation under bankskiva.

Vi rekommenderar att dorrens tjocklek inte 6verstiger 20 mm. Om en tjockare dorr anvénds
kan den komma i kontakt med den intilliggande mdbeldérren nir den Gppnas.

Installationsguide for panel DAUF-39.119DOP.TO
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Allmén information

Mobeldorrens hojd méste justeras sd att den hamnar i linje med de andra koksskapsddrrarna,
darfor kan dessa matt variera.

OBS

Mobeldorren kan stracka sig utanfor apparatens dorr, men du maéste se till att det finns ett
mellanrum pa minst 75 mm mellan mobeldorrens underkant och golvet for att sdkerstilla
tillracklig ventilation (endast modeller for underbénk).

HUR DU INSTALLERAR MOBLENS DORR
OBS!
Om ett handtag behovs, se till att det &r monterat pa rétt plats innan mobeldorren installeras.

1. Oppna dérren helt.

2. Borja 1 hornet och dra bort packningen fran luckan. Se (Fig A.)

3. Fortsétt att dra ut packningen ur packningskanalen.

4. Nér du har tagit bort packningen ldgger du den pé en plan yta.

5. Fast mobelddrrpanelen pé apparatens dorr med kldmmor (se fig. B).

6. Borra 8 styrhdl med en 3 mm borr i trdpanelen, 12 mm djupa, med hélen 1 dérrkarmen som
riktmérke.

OBS!

Det dr viktigt att se till att alla borrhal borras till ritt djup for att undvika sprickor i tréet nér
massivt trd installeras. Du méste ocksa vara forsiktig sé att du inte borrar igenom dorren.

7.Leta reda pa 8 av de ST4*35 mm-skruvar som medfoljer enheten.

8. Anvind en stjarnskruvmejsel och sétt en skruv i vart och ett av de 6 pilothdlen och skruva
fast 1 dorren enligt bild C. Var {orsiktig s att du inte drar at skruvarna for hart. Se till att
skruvarna sitter jamnt mot kanalens botten. Ta bort klaimmorna fran dorren.

OBS: Om panelen behover justeras ytterligare efter att klimmorna har tagits bort, lossa varje
skruvarna nagot och justera panelen efter behov. Dra at skruvarna nir du ar klar.

9. Borja 1 hornen och sitt tillbaka packningen i packningssparet i ramen genom att trycka fast
den ordentligt. Se till att packningen sitter ordentligt i sparet.

OBS!

Om packningen inte sitter ordentligt 1 kanalen stings inte dorren ordentligt. Detta kan
forhindra att dorrbrytaren aktiveras och stoppa kylningen av vinkylskapet.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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NAVOD K INSTALACI PREKRYVNYCH PANELU NA
VINOTEKY PRIPRAVENE NA PANEL

Tento dokument byl vytvofen k objasnéni a vedeni instalace dfevénych panelii na vinotéky
Dunavox s panelovymi lednicemi.

SKU panelovych lednic na vino jsou oznac¢eny "DOP. TO". Tento privodce uvadi a vysvétluje
pozadavky na instalaci dfevénych panelti na nasledujicich modelech:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALACE NABYTKOVYCH DVERI

Po instalaci vinné skiiiiky budete muset na pfedni ¢ast vinné skiiiiky nainstalovat nabytekovy
ram dveti.

Ram dvefi nabytku lze vyrobit na miru tak, aby ladil s ostatnimi dveifmi nabytku v kuchyni.
Dvete musi byt dokon¢eny na obou strandch, aby se zabranilo deformaci. V né€kterych
instalacich mtze byt dveini panel viditelny skrz sklo, kdyz jsou dvefe oteviené. NiZze viz
rozméry dvefi vinné skiinky a ptiklad velikosti dvefi na nabytek.

Panel dvefi nesmi vazit vice nez 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Panel dveti nesmi vazit vice nez 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Panel dvefi nesmi vazit vice nez 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Panel dveti nesmi vazit vice nez 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Poznamka: Upozoriiujeme, Ze tloustka dvefti se mize li§it mezi modely. Pokud se pouziji
instalacni vykresy plati pouze pro specifikovanou tloustku panelu.
Instalaéni schémata uvedena v popisu plati pro specifikovanou tloustku dveti. Dunavox

nenese odpoveédnost za zddné problémy vzniklé pti instalaci, pokud jsou pouZzity nabytkové
panely s tloustkou odlisnou od té uvedené v popisu.
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DVN-32.85DOP.TO nivod k instalaci paneli

Tento model Ize instalovat bud’ jako pln¢ integrovanou jednotku, nebo jako podpracovni
spotiebic.

Rozméry dveti ptipravenych na panel nize. To jsou piivodni dvete tak, jak byly doruceny. To
NENTI uveden4 velikost panelu.
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Vykres instalace DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP |
DVN-32.85DOP.TO P

N

e TN
_____?.b\f’ofﬁ;’\.__ s
Y }M_'&_;_..‘-_ﬁ;'.'—'fi._ 20 (Wooden panel)

715

S e

Yy

Not included

lw -\“\
e 6“2?
..---’\.?_b\\ N

Ay ’-\_:-_:::2\'-9"'&\2{! (Wooden panel)

Ling}
715

L\.\ el —
L

' ~
1{‘_\\ /""
o _ 590

« " |Notincluded




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Ptiprava dievénych panell pro efektivni vétrani: Ujistéte se, Ze horni a spodni hrany
dfevénych panelt jsou piipraveny podle niZe uvedeného vykresu. Rezani hrany dievéného
panelu je zasadni pro zajisténi spravného proudéni vzduchu pro jednotku. Okraj funguje jako
vzduchovy kanal, ktery umoznuje vstup Cerstvého, chladného vzduchu a vystup teplého

vzduchu.

Tato ptiprava je povinna pouze u plné integrovanych modelt.
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Tento model Ize nainstalovat jako pln¢ integrovanou jednotku.
DVN-109.291DOP.TO navod k instalaci panelu

Rozméry dveti ptipravenych na panel nize. To jsou piivodni dvete tak, jak byly doruceny. To
NENI uveden4 velikost panelu.
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THE WINE COOLING EXPERT

Instalaéni vykres DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Ptiprava dievénych paneli pro efektivni vétrani: Ujistéte se, ze horni a spodni hrany
dievénych panelti jsou piipraveny podle nize uvedeného vykresu. Rezani hrany dievéného
panelu je zasadni pro zajisténi spravného proudéni vzduchu pro jednotku. Okraj funguje jako
vzduchovy kanal, ktery umoziuje vstup Cerstvého, chladného vzduchu a vystup teplého
vzduchu.

Tato ptiprava je povinna pouze u pln¢ integrovanych modeli.
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Tento model je uréen pouze pro instalaci pod pultem.

DAUF-41.146DOP.TO navod k instalaci paneli

4

Doporucujeme, aby tloustka dveii neptesahla 19 mm. Pokud jsou pouzity silngjsi dvefte,
mohou pfi otevieni narazit na sousedni dvete nabytku.
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Instalaéni vykres DAUF-41.146DOP.TO
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Tento model je uréen pouze pro instalaci pod pultem.

Doporucujeme, aby tloustka dveti nepiesahovala 20 mm. Pokud jsou pouzity silnéjsi dvere,
mohou pii otevieni narazit na sousedni dvetre nabytku.

DAUF-39.119DOP.TO instala¢ni prirucka
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90

475

530

Min.60

Min.90

Min.710
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Obecné informace

Vysku dvefi nadbytku je tieba upravit tak, aby byla zarovnana s ostatnimi dveimi kuchyiiskych
skiin€k, proto se tyto rozméry mohou lisit.

POZNAMKA:

Dvefte nabytku mohou piesahovat dvete spotiebice, ale musite zajistit mezeru alespont 75 mm
mezi spodni ¢asti dvefi a podlahou, aby bylo zajisténo dostate¢né vétrani (pouze modely pod
pultem).

JAK NAINSTALOVAT DVERE NA NABYTEK
POZNAMKA:

Pokud je potieba klika, ujistéte se, Ze je umisténa na spravném misté pted instalaci dvefi na
nabytek.

1. PIn¢€ oteviené dvefe.

2. Zacinejte v rohu, odtahnéte tésnéni od dveti. Podle (obr. A.)

3. Pokracujte v vytahovani té€snéni z kanalu tésnéni.

4. Po vyjmuti polozte tésnéni na rovny povrch.

5. Upevnéte panel dveii nabytku ke dvetim spotiebice pomoci svorek (viz obr. B).
6. Pomoci vrtaku o priméru 3 mm vyvrtejte 8 pilotnich otvorii do dievéného panelu
hlubokého 12 mm, pficemz jako voditko slouzi otvory ve dveifnim ramu.

POZNAMKA:

Je dillezité zajistit, aby vSechny vyvrtané otvory byly vyvrtany do spravné hloubky, aby se pfi
instalaci dievéné podlahy nedoslo k prasklindm. Musite si také davat pozor, abyste nevrtali
dvete az do Sitky.

7. Najdéte 8 Sroubti ST4*35 mm, které jsou soucasti vaSeho zatizeni.

8. Pomoci kiiZového Sroubovaku vloZte jeden Sroub do kazdého ze 6 pilotnich otvorti a

zaSroubujte do dvefi, jak je uvedeno na obr. C. Davejte pozor, abyste Srouby nepietahli.
Ujistéte se, ze Srouby sedi té€sné€ u spodni ¢asti kandlu. Sundejte svorky z dveti.

POZNAMKA: Pokud je po vyjmuti svitek potieba panel nastavit dal, mirné povolte kazdy
Sroub a podle potieby panel upravte. Po dokonceni Srouby utdhnéte.

9. Zacnéte v rozich, znovu nainstalujte tésnéni do tésniciho kanalu ramu pevnym zatlacenim
na misto. Ujistéte se, Ze tésnéni je plné zasazené do kanalu.

POZNAMKA:

Pokud tésnéni neni uplné€ zasazené do kanalu, dvete se spravné nezavieji. To mlizZe zabranit
aktivaci spinace dvefi a zabranit chlazeni vinné skiinky.

12
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Viz obr. A a obr. B a obr. C nize

Fig. A Fig.a

\n

Bar clamp L

1y

Appliance door | Furniture door

—

[ — [ i‘flﬂ%
I oy il a—
S —
\\ /
DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 13 GIBAHUHB

8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

GUIDE TIL INSTALLATION AF OVERLAY-PANELER PA
PANELKLARE VINKOLESKABE

Dette dokument er udarbejdet for at tydeliggere og vejlede installationen af treepaneler pa
panelklare Dunavox vinkeleskabe.

SKU'er til panelklare vinkeleskabe er markeret med "DOP. TIL". Denne guide oplister og
forklarer kravene til installation af traepaneler pé folgende modeller:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALLATION AF MOBELDOREN
Du skal installere en mebelderkarm foran vinskabet, nar vinskabet er installeret.

Mpgbelderkarmen kan speciallaves, s den passer sammen med dine andre mebeldere i
kekkenet. Daren skal feerdiggeres pa begge sider for at forhindre deformation. I nogle
installationer kan derpanelet vere synligt gennem glasset, nar deren er dben. Se nedenfor for
dimensioner pa vinskabsdere og et eksempel pa sterrelsen pa en mebeldor.

Derpanelet ma ikke veje mere end 15 kg DVN-32.85DOP.TO.

Dorpanelet mé ikke veje mere end 10 kg DVN-109.291DOP.TO.
Derpanelet mé ikke veje mere end 10 kg DAUF-39.119DOP.TO
Dorpanelet mé ikke veje mere end 10 kg DAUF-41.146DOP.TO

Bemark: Bemark venligst, at dertykkelsen kan variere mellem modellerne. Hvis en tykkere
der bruges, kan den komme i kontakt med den tilstadende mebelder, nar den abnes. De
medfolgende installationstegninger gaelder kun for den angivne panel-tykkelse.

Installationsdiagrammerne vist 1 beskrivelsen gelder for den angivne dertykkelse. Dunavox
kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle problemer, der opstar ved installationen, hvis
mebelpaneler med en tykkelse, der adskiller sig fra den, der er angivet i beskrivelsen,
anvendes.
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DVN-32.85DOP.TO panelinstallationsvejledning

Denne model kan installeres enten som en fuldt integreret enhed eller som en
underligningsenhed.

Panelklar derdimensioner nedenfor. Dette er den oprindelige der, som den er leveret. Dette er
IKKE den angivne panelstorrelse.
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Installationstegning af DVN-32.85DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-32DOP |
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Forberedelse af treepaneler for effektiv ventilation: Serg for, at over- og bundkanten af
treepanelet er forberedt 1 henhold til tegningen nedenfor. At skare kanten af traeepanelet er
afgerende for at sikre korrekt luftstrom til enheden. Kanten fungerer som en luftkanal, der
tillader frisk, kelig luft at komme ind og varm luft at forlade.

Denne forberedelse er kun obligatorisk for fuldt integrerede modeller.
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Denne model kan installeres som en fuldt integreret enhed.
DVN-109.291DOP.TO panelinstallationsvejledning

Panelklar derdimensioner nedenfor. Dette er den oprindelige der, som den er leveret. Dette er
IKKE den angivne panelstorrelse.
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Installationstegning af DVN-109.291DOP.TO

DUNAVOX NOBLE-109DOP
DVN-109.291DOP.TO
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Forberedelse af traepaneler for effektiv ventilation: Serg for, at over- og bundkanten af
traepanelet er forberedt i henhold til tegningen nedenfor. At skaere kanten af traepanelet er
afgerende for at sikre korrekt luftstrom til enheden. Kanten fungerer som en luftkanal, der
tillader frisk, kelig luft at komme ind og varm luft at forlade.

Denne forberedelse er kun obligatorisk for fuldt integrerede modeller.
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Denne model er beregnet til kun at blive installeret under disken.
DAUF-41.146DOP.TO panelinstallationsvejledning

Vi anbefaler, at derens tykkelse ikke overstiger 19 mm. Hvis en tykkere der bruges, kan den
stade pa den tilstadende mebelder, nar den abnes.
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Installationstegning af DAUF-41.146DOP.TO
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Denne model er beregnet til kun at blive installeret under disken.

Vi anbefaler, at dertykkelsen ikke overstiger 20 mm. Hvis en tykkere der bruges, kan den
stade pa den tilstadende mebelder, nar den abnes.

DAUF-39.119DOP.TO panelinstallationsvejledning
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Max.20mm

Min.60

Max.595mm

Min.90
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Min.60

Min.90

Min.710
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Generel information

Hgjden pa mebelderen skal justeres for at sikre, at den passer med de andre kokkenskabsdere,
og derfor vil disse dimensioner variere.

BEMARK:

Mpgbelderen kan g ud over apparatderen, men du skal sikre, at der er mindst 75 mm
mellemrum mellem bunden af mebelderen og gulvet for at sikre tilstraekkelig ventilation (kun
modeller til underbordet).

HVORDAN INSTALLERER DU MUBELDOREN
BEMARK:

Hvis et hadndtag er nadvendigt, skal du sikre, at dette installeres i en passende position, inden
mebelderen installeres.

1. Helt dben deor.

2. Start 1 hjernet, treek pakningen vk fra deren. Ifelge (Fig. A.)

3. Fortseet med at treekke pakningen fri fra pakningskanalen.

4. Nér den er fjernet, leg pakningen pa en flad overflade.

5. Fastger mebelderpanelet til apparatderen med klemmer (se Fig. B).

6. Brug et 3 mm bor til at bore 8 pilothuller i treepanelet 12 mm dybe ved hjelp af hullerne i
derkarmen som guide.

BEMARK:

Det er vigtigt at sikre, at alle borede huller bores 1 den korrekte dybde for at undgé sprakker i
traeet, nar hdrdttraeet installeres. Du skal ogsa passe pd ikke at bore hele vejen igennem deren.

7. Find 8 af ST4*35 mm skruerne, der folger med din maskine.

8. Brug en stjerneskruetrakker, s@t en skrue i hvert af de 6 pilothuller og skrue den i deren,
som vist i figur C. Ver forsigtig med ikke at stramme skruerne for meget. Serg for, at
skruerne sidder helt teet mod bunden af kanalen. Fjern klemmer fra deren.

BEMARK: Hvis panelet kraever yderligere justering efter at klemmerne er fjernet, skal du
losne hver
skrue let og justere panelet efter behov. Stram skruerne, nér de er ferdige.

9. Start i hjernerne og genmonter pakningen i pakningskanalen i rammen ved at trykke fast pa
plads. Serg for, at pakningen sidder helt fast i kanalen.

BEMARK:

Hvis pakningen ikke sidder helt fast i kanalen, vil deren ikke lukke ordentligt. Dette kan
forhindre derkontakten i at aktivere og vil forhindre vinskabet i at kole af.
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Se Fig. A og Fig. B og Fig. C nedenfor

Fig. A Fig.a
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INSTALLATIONSANLEITUNG FUR UBERZUGSPANELE
AUF PANEL-FERTIGEN WEINKUHLSCHRANKEN

Dieses Dokument wurde erstellt, um die Installation von Holzpaneelen auf paneelfertigen
Dunavox-Weinkiihlschranken zu erldutern und anzuleiten.

Die Artikelnummern der panel-ready Weinkiihlschrénke sind mit ,,DOP.TO” gekennzeichnet.
Diese Anleitung listet die Anforderungen fiir die Installation von Holzpaneelen auf den
folgenden Modellen auf und erldutert diese:

DAUF-39.119DOP.TO
DAUF-41.146DOP.TO
DVN-32.85DOP.TO

DVN-109.291DOP.TO

INSTALLATION DER MOBELTUR

Nachdem der Weinschrank installiert wurde, miissen Sie einen Mdobeltiirrahmen an der
Vorderseite des Weinschranks anbringen.

Der Mobeltiirrahmen kann individuell angefertigt werden, damit er zu Thren anderen
Mobeltiiren in der Kiiche passt. Die Tiir muss auf beiden Seiten versiegelt sein, um ein
Verziehen zu verhindern. Bei einigen Installationen kann die Tiirverkleidung durch das Glas
sichtbar sein, wenn die Tiir gedffnet ist. Nachstehend finden Sie die Abmessungen der
Weinkiihlschranktiir und ein Beispiel fiir die Grofe einer Mobeltiir.

Die Tiirfiillung darf nicht mehr als 15 kg wiegen DVN-32.85DOP.TO.

Die Tiirflillung darf nicht mehr als 10 kg wiegen DVN-109.291DOP.TO.

Die Tiirverkleidung darf nicht mehr als 10 kg wiegen DAUF-39.119DOP.TO
Die Tiirverkleidung darf nicht mehr als 10 kg wiegen DAUF-41.146DOP.TO

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Tiirstdrke je nach Modell variieren kann. Wenn eine
dickere Tiir verwendet wird, kann diese beim Offnen mit der benachbarten Mobeltiir in
Kontakt kommen. Die mitgelieferten Montagezeichnungen gelten nur fiir die angegebene
Plattenstérke.

Die in der Beschreibung gezeigten Einbauzeichnungen gelten fiir die angegebene Tiirstirke.
Dunavox haftet nicht fiir Probleme, die durch den Einbau entstehen, wenn Mobelpaneele
verwendet werden, deren Stirke von der in der Beschreibung angegebenen Stirke abweicht.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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DVN-32.85DOP.TO Anleitung zur Montage der Platte

Dieses Modell kann entweder als vollintegriertes Gerét oder als Unterbaugerét installiert
werden.

Abmessungen der panelfertigen Tiir siehe unten. Dies ist die Original-Tiir, wie sie geliefert
wird. Dies ist NICHT die angegebene Plattengrofe.
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Einbauzeichnung von DVN-32.85DOP.TO
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Vorbereitung der Holzplatte fiir eine effiziente Beliiftung: Stellen Sie sicher, dass die Ober-
und Unterkante der Holzplatte gemal3 der folgenden Zeichnung vorbereitet sind. Das
Zuschneiden der Kante der Holzplatte ist entscheidend, um einen ordnungsgemaifBien
Luftstrom fiir das Gerdt zu gewéhrleisten. Die Kante fungiert als Luftkanal, durch den frische,
kiihle Luft eintreten und warme Luft austreten kann.

Diese Vorbereitung ist nur fiir vollstindig integrierte Modelle erforderlich.

Ry o 10mm Rs

=90mm
25mm

—=90mm
25mm

OR

((\6\ Smm 050(0 . smm

20mm 20mm
e
DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB

8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Dieses Modell kann als vollstdndig integriertes Gerit installiert werden.
DVN-109.291DOP.TO Anleitung zur Installation der Platte

Abmessungen der fiir die Platte vorbereiteten Tiir siehe unten. Dies ist die Original-Tiir, wie
sie geliefert wird. Dies ist NICHT die angegebene Plattengrof3e.
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Einbauzeichnung von DVN-109.291DOP.TO
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Vorbereitung der Holzverkleidung fiir eine effiziente Beliiftung: Stellen Sie sicher, dass die
Ober- und Unterkante der Holzverkleidung geméf der untenstehenden Zeichnung vorbereitet
sind. Das Zuschneiden der Kante der Holzverkleidung ist entscheidend, um einen
ordnungsgemélen Luftstrom fiir das Gerdt zu gewihrleisten. Die Kante fungiert als Luftkanal,
durch den frische, kiihle Luft eintreten und warme Luft austreten kann.

Diese Vorbereitung ist nur fiir vollintegrierte Modelle erforderlich.
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Dieses Modell ist nur fiir die Unterbauinstallation vorgesehen.
DAUF-41.146DOP.TO Anleitung zur Montage der Blende

Wir empfehlen, dass die Tiirstarke 19 mm nicht iiberschreitet. Bei Verwendung einer dickeren
Tiir kann es beim Offnen zu einer Kollision mit der benachbarten Mébeltiir kommen.
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Einbauzeichnung fiir DAUF-41.146DOP.TO
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Dieses Modell ist nur fiir den Einbau unter der Arbeitsplatte vorgesehen.

Wir empfehlen, dass die Tiirstarke 20 mm nicht iiberschreitet. Bei Verwendung einer dickeren
Tiir kann es beim Offnen zu einer Kollision mit der benachbarten Mébeltiir kommen.

DAUF-39.119DOP.TO Anleitung zur Montage der Blende
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Allgemeine Informationen

Die Hohe der Mobeltiir muss angepasst werden, damit sie mit den anderen
Kiichenschranktiiren iibereinstimmt, daher konnen diese Mal3e variieren.

HINWEIS:

Die Mobeltiir kann liber die Gerétetlir hinausragen, jedoch muss zwischen der Unterseite der
Mobeltiir und dem Boden ein Abstand von mindestens 75 mm verbleiben, um eine
ausreichende Beliiftung zu gewéhrleisten (nur Unterbaumodelle).

SO INSTALLIEREN SIE DIE MOBELTUR
HINWEIS:

Wenn ein Griff erforderlich ist, stellen Sie bitte sicher, dass dieser vor der Installation der
Mobeltiir an einer geeigneten Stelle angebracht wird.

1. Offnen Sie die Tiir vollstindig.

2. Ziehen Sie die Dichtung von der Ecke aus von der Tiir ab. Siche (Abb. A).

3. Ziehen Sie die Dichtung weiter aus dem Dichtungskanal heraus.

4. Legen Sie die Dichtung nach dem Entfernen auf eine ebene Fléche.

5. Befestigen Sie die Mobeltiirverkleidung mit Klammern an der Gerétetiir (siche Abb. B).
6. Bohren Sie mit einem 3-mm-Bohrer 8 Vorbohrungen mit einer Tiefe von 12 mm in die
Holzverkleidung, wobei Sie die Locher im Tiirrahmen als Orientierung verwenden.

HINWEIS:

Es ist wichtig, dass alle Bohrlocher die richtige Tiefe haben, um Risse im Holz zu vermeiden,
wenn Hartholz verlegt wird. Achten Sie aulerdem darauf, dass Sie nicht durch die Tiir
bohren.

7. Nehmen Sie 8 der mit Threm Gerét mitgelieferten ST4*35-mm-Schrauben zur Hand.

8. Setzen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher jeweils eine Schraube in jede der 6
Vorbohrungen ein und schrauben Sie sie gemdf3 Abb. C in die Tiir. Achten Sie darauf, die
Schrauben nicht zu fest anzuziehen. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben biindig mit der
Unterseite des Kanals abschlieen. Entfernen Sie die Klemmen von der Tiir.

HINWEIS: Wenn die Platte nach dem Entfernen der Klemmen zusitzlich angepasst werden
muss, 16sen Sie jede Schraube leicht
und passen Sie die Platte nach Bedarf an. Ziehen Sie die Schrauben nach Abschluss fest.

9. Beginnen Sie an den Ecken und setzen Sie die Dichtung wieder in den Dichtungskanal im
Rahmen ein, indem Sie sie fest andriicken. Achten Sie darauf, dass die Dichtung vollstindig
im Kanal sitzt.

HINWEIS:
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Wenn die Dichtung nicht vollstdndig im Kanal sitzt, schlieBt die Tiir nicht richtig. Dies kann
dazu fihren, dass der Tiirschalter nicht aktiviert wird und der Weinkiihlschrank nicht kiihlt.

Siehe Abb. A, Abb. B und Abb. C unten.
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